






G R O P L » X 2 M B U R G .

Operete, v troh dejanjih, Spistla A.H.niilrj:r in ...olort
Bo.Vzssky. * u^-ubil Ftjjmj Lahar. lin novo prevoda!

Josip Jovlie.



Osebe:

Raneo, LusaiburTM "j
Knes Basi! Jkisilovič
Grofica čtaaa Rakoaot?
Aroand Brisaard, slikar
Angelc Bidier, pevka veliko pariško oporo
Juliotto Voraont
Sargoj Ilmčikov, notar
ruvol pl.Pavlovič, ruski poaloniški ovotnik
Jelogrin, občinski uradnik
Anntol Savillo,
Honry Boulanger, slikarji
Charles Ixxvigne,
uidanio
Coralio nodali
Anolie
Francois, sluga
Ravnatelj „Grand Hotela",
Jseos, liftboy.

Irvo dejanje se igra v ateljeju slikarja Ihrissarda. Drugo
v palači pevke Didier in tretje v vestibilu jjariSkega pGmid
Hotela”.

Kmj dejanja: Pariš.
Oaa: Sedanjost.



Prvo dejanje.

Mansardna soba v V.mdstropju. Slikarski atelje Armada Brissarda.
Atelje ne sne biti luksusno urejen, pač pa Čisto bohoaaki. - V sredi¬
ni na desni stoji slikarski podstavek (Stoffelei), prod nj in stol. IJa
stenah vise rasno risbe, kakor: odtiski is novca, 4 odtiski obročnih
mak, nekaj starega orožju, n.pr. 2 rapirja, 2 neha in 2 težki kavolo-
rijski sablji, 1 osliča! kostei is klasične dobo, n.pr.l žmski kostna
Julijo (Ramo in Julija), 1 Buttarflj-kostua, 1 biedmiaa^or-kostiffii
(taploton), 2 poljska kostum, 1 kostna »Mariju Stuart", 1 kosten
hacboth, dalje: navadna stulaža s slikarskimi rukvisitmi, kakor: lon¬
ci m barve, rasni čopiči, deske sa barve pri slikanju. Pohištvo sesto¬
ji is od vseh vetrov nmožmegu, kakor: arnra starega tipa (čclmblado-
kaston), uisa, 1 fotelj (rocoeo) 3 stoli £alt čimi), 1 obešalnik, dol¬
ga osku lesena klop. 1 altorska slika s stebriščen s Ogljee skiciram
in sicer so ta slika nahaja v losonai okvirju s dvonožnin stojalom.
Okvir naj bi bil po priliki 125 cn dolg, 1 a visok in višina celojn sto¬
jala 2 metra s okvirjen vrod, (Višino stojala in okvirja jo določiti
po velikosti oseb, ki imjo posla s stejedrn). V sprednja: dolu platna
v okvirju je odprtim, skosi kataro se laliko poda roka onmi, ki stoji
na drugi strmi okvirja. Ta oc^rtinu je srajčna s papirjezi. Glavni
vhod po sredi akosi široka vrata. Irud vrati -tem. Sadsli si IV.ali
V.mdstropje. V sredi na lavi vrata. desni Široko in dokaj visoko
p<xlstresšno okno, ki daje ateljeju potrebno svetlobo. Prod oknea stop¬
nice. šnevrn svetloba? -
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Ko so zastor dvigne, sodi Brissurd iirod stojalca in slika. V ustih
kratko pipo, l&si svetle aodne hlače in žanetast suknjič, na glavi
okroglo čepico s mlin repkaa. - Julietto v preprosti ulični ali selo
uik oblokci stoji na stopnicah ob odprtea oknu. čuje go glasba, ki
spmalja sprevod nask, ki £wri>irajo spodaj pod olnca. luštni torek.
(Levo in desno od režiserja).

1. ?.risar.
Julietto, Brisarrd. Spodaj zbor.

St.l. hitrodukttija.
Julietto, Briasard, za odrou zbor.
Kamevul’ Ti si najkrasnejši čas.
Tralala-
Kdor najbolj nori, ta jo krijj pri nas.
l&Šker trop tu poganja so v galop.
Tralula-
Potjo so glasi, na© veseli vsi.

(;kjp papirnatih cvetic je vrgel nekdo skozi okno).
Julietto: (govori) Haiia’ Slabo pogodil!
Vsi: (pojo) Radost nas jo parala, ki danes vodi sladi svet.
Julietto: (Ko jfc je nekdo aadel s papirnato trobento) Bravo, je žo

boljšo!
Vsi: Kdor ni filister star gre s naai pet,

Kdor ni č^ariloivec, gre ijubco grot.
Julietto: (vrče papimsto trobento nazaj) Tu revanša... buns, sadola?
Vsi: i^ikrat cvete aladost nan,

in danoe cvete prekrasno.
Julietto: (šop papirnatih rož in podobno pade skozi okno) 0 hvala aa

pozornost!
Vsi: l*aj te objam; »daj, deklič, gorko,

niklar veeolo več tako no bo.



Juliotte: (Pustna čepica piHoti stei okno) Toko je prav, toneš ao¬
rte vsi!

Vsi: Karneval! Ti si najkrasnojhi čas.
Trslala — - -
Kdor najbolj nori, ta jo kralj pri nas.
MU.-r trop se poganja v galop.
A T*t ni--* V-V*^r ■*****••

potjo so glasi, so? veseli vsi.
Juliotte: Seveda, Bončo da nonjkal bi

v prodpustneu te pač trušču.
Ah pusti sliko, čas sdaj ni,
pridruživa se lirušču.

Bricjard: (nekoliko josavo)
Kaj vsano vrag ta tenovd!
Če 2 dote ne aualužin nič,
is soba letal te kot ptič.

Juliotte: iiodved! Pojdi, Arnund!
Brissard: Ko, mr ni res?
Juliotte: Ah kaj, Solin se aidsirati!

In če ti to ni prav —
Brteard: Ko kaj?
Juliotte: S te hote to prebirat!
Brisaard: Povej uu tudi, pa takoj:

k oltarju mru biSi s teboj!
Brissard: (vsdiliujo) Ah da!

Juliotte:
Tak je torej noj tenoval! Th pu&loba! (vsdihnjo).

Kuj uteci vsroka dovolj? Jas, rajon liibans - kaj -ubans? - Tician? -
Kaj Tician? - Rafael! Vse v oni osebi.



Juliette:
4.

rosam te litanije!

Da - jaz, ki nesla v sobi Venero, Venero, kskržno je doslej no nihče
ni nosil -

Juiietto:
(gu opona&i) Vcnoru, Venero, in za katoro naj ti te jas nodal! - he,
čr^d noj, Venero bros poroko ne bo!

Fej! Kako ni nezaupljiva!
Juliette:

Broz poroko Vunero ne bo' Ti sploh no več, ce sm ustvarjena sa Venero’
Da šaš pa ustvarjenji «a <k>bro gosiodi&jo, to pa prav dobro več.

Brisuord:
Kdo pa pripravlja vsak te tako sijajno otsiuje sa najin dinar - ti!
Irva jed: Fotajo pemo da torro (izg.: patd; <lo tor), ižruga jod:
Ktepirjev ragu* Tretja jed: pečonka - nasaroč poem taroepir!

Julietto:
Da, dmpi noj i^rirjovoe! Ibrsoo* nma daje le če krompir no upanje.
On jo pa tudi če edini, ki veruje v tvojo in teoejevo bodotest.

(poetovi čtafelajo in £ol na desno v ozadje; razburjen) rrmiii, ne go¬
vori ni o teeeju -

Juiietw:
dovoda’ IVoj ptemiti prijateljček - viackcrodui gos-od grof l-eneo
luteburg * posestnik velikih poseetev v asiji, ki so pa salibog
teflocirano, kor bi jih bil drugače že aiteiaj pegnol, ksj je on? -
hič! * Kaj iaaT * ločesar! - Vso jo šobil in spravil. (Khče na sliko
v okvirju, ki stoji zaiaj) Kjejovih slikarij pa tudi na kupi diva d»-
ča. Žalostno so obečene!



Brissard:
5.

((alergično) Ho posabi, kuj irm tavaliti njegovem očetu. 1» z njego¬
vo ; močjo sm so aogal posvetiti umetnosti?

Juliette:
Uboga motnost, s katero talu£i£ komj 2b frankov na tata!

BTissard:
Ocitač M revščino * Julietta, fcressrta si!

Juliotte:
Ah - tako, brezsrčna sm? Saj pota: sm pa odveč * in laliko grm. (Se
dela kot da tao oditi) l^koj labda) grm. (Ore ntaj korakov proti vra¬
tca, obstane) hikomr so no vsiljujm? Jas Že ne? ozd ni troha - hvala
Bogu? Ita! Stanc! - ra grm. Ho, sbogm! (Obstane ob odprtih vratih)
Kaj san še hotola roči - da - vso prav lopo postavi - prijatelje in pri-
jatoijice - vse današnje jiiknikovce - in - in - in Solin vam skupaj
dober tak - pa sbagm! - (odide).

Brisisard:
(ostane simo na svojm pjrtMitoru, so ainično veseli Juliettk odho¬
da).

Juliotto:
(ao vrne in pmoli glavo akosi vrata, i&la ptsraa) Ali nisi nekaj rekel?

ibrissard*
(čisto rairrn) Jas? Ke?

Julietto:
Tako torej, hrossrčna sen. A ti -iinw pustič, dn gren, ne da bi ni re-
kol wna svitaje”? Egoist? kiti prebledi nisi? * (gro grctao proti
njrna) Zakaj nisi preblodol?

Brissord:
Kako naj prebledim, ko ninao. niti denarja sa barvo. Sicer sm pa prav
dobro vedel, da 60 vrta. (Ižoaprostro roki) Juliotta?
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JuMotte:

Tak nosramos! (ga poljubi; jasik^o) Bog ve, Se sva sidrn pravi par!
Kaj pa inaa od tebe?

Brissard:
IMo - in vendar mnogo. ajhen skronon dcn3 prav topel in ptijoton -
kot golobčka siviva.

Juliotto:
(ginjena) Ba, hu - kot golobčku. Ti bi priletel a jas bi slotola. (po-
kaže oiMčno, kot da jo vršo is golobajaka).

Brissard:
koten bi spot ti rrilutola -

Juliette:
A sdaj bi pa ti sletel - in Se kako. To bi bilo krasno! Ali no?

Briseard:
(s olatoa) ito So kako!

(sedeta k nisi.)
2, Deoepev.

Juliotte. Briosard.
Brissard: Boo sobiati lo in ravno sa dva,

da sta saaa.
Irav blisn noboo v podstrešju jo roB 5
pa kaj sato?!
lila nas hi ne skrbi, a kajs 3° tako,
sva dva!

Juliette: Ti slikaS portro, jas kutai kofe,
kako lei;O?
Jas hvalin portre, ti hvališ kofe,
tako naj bo!
2a sva le dva? Saj nisva a&ao,
saj ljubeson jo tu <tax!



Brlsaard:
Juliotto:

Briosord:

Juliotte:
Oba:

Julietto:

Brteard:

Juliotte:
Brissard:
Juliotte:
Brisoard:
Oba:
Brissard:

Jjti dota, ktoro ti dobiS?
Saj vendar ti m vse akrbiM
te si kot iiiž, anato sva oba.
Suh ses kot nič, enaka sva oba.
Svoboden sou vodno kot v sraka ja ptič.
.",o vso »jpravin, no brigaj so nič.
te pač bate in vas svet je 120j,
to dobro vaša, srečen te nocoj.
Siviva po svojo, kaj briga naj alij?
l^ubiS kar tvojo, aaj teti aoč sil.
Slečeš Se srajco, kaj poč sato,
pojd’ ti fantič, no tolujva sa njo!
Co terco doblč, to so razživiš,
si topiš toj klobuček svilen,
ni lepši note, da bolj boš noj.
Prstan So slat in bioar sa vrat,
kot tela bi kteji grad?
In auto nato, hitroj da bo Slo, če treba bo.
i-a onitoplov si topiva nov, kaj ma jo to!
tor svot ina, to naša vse da,
saj denarja jo kot sana’
Gh to so x«usno sanja lo.
Kato lahto so vso podre!
te si kot riiS -
te oec: tot nič -
teto sva oba!
Svobote stKi vteo kot v skčoi j c ptič,
če vso 2i^;ravhi, no brigaj so nič.
te poč Bote in vos svot je noj,
to dobro vsa, srečen boi nocoj.



Juliotte: živiva po svojo,
Oba: Kaj brigu saj cilj,

sgubio, kar jo tvojo, saj doot imž sil.
Slečež so srajco, kaj pač sato,
pojd ti fantič, no žalujva za njo’

(Po petju ples, nato levo I proč).
2. prizor.

(Za odra® se cuje SNh in kričanje).
Suvillo, Boulanger, Lavigno, Sidcnija, Avrelija, Coralia, vsi apreal jo-
ni a aavojčki* Val karakteristično kostuMrsAi, vendar no karikirano.

Seville:
(vstopi prvi) Kje sta Briscard in Juliotta? (Gre k vrataa na lavi X in
jih odpro) Prikažita sel

Briasard in Juliottn:
(vstopita).

Vsi:
Boa* otroci! Bervus?

&MHe:
(sapit motnih, jovijalen, aebol, vodno se ssajjag) Scrvus Tintoretto!
Bog te živi, sala Kisotta! iHia!

Bouleaigor:
(suh, norvoam kuaobradoc. Julietti) Uo, kaj pa Vanus, ali je -hrisaard
žo vsol jaoroV

Juliotto:
(j4jEkHibno) Uoja mm jo

Sidrne:
(lepo, živahno in vosolo dekletce) Otroci! Požrtijo sa bogove irnno s
sabo!

SavUle:
Rjsveži že navoje, nasarmuko sea lai-en!

Ali vesta, kaj jo v ton zavoju? (drži savoj visoka).



9.
Vsi:

Koko naj veso? IsO kaj? Kaj?
lavigno: I

Jegulja! - (val: Oi?) - tokajem jegulja! * Mh ah? ah?) - i&ja mj~
ijubun ječ, katere nikdar ne dolin • togini. <MgMU <k požeruh!)
(togi: toasonoc!) •
(Ued taa so sabora hitro pripravilo niso aa pik-nik in jo postavile
v sredino cto. V istoa trenutku se pojavita nod vrati dve slugi, ki
umita vsak po mo veliko taeo, m kateri so jestvino sa slikanje nar
pisnih plošč a lu (Stilleben) in sicer in sicer m eni tt^si: prežičova
glava itd., na togi msnollčno sadje, kakor tosto, tesne itd.

Savillo:
(ko soglte slugi o tooma, vabllto) ha, tešm nebeška priteai?

Brisiito:
(so vzravna) Moj arante?
(Vse oo postavi v špalir in so k -o: oštljivo klaija obam gravite-
tično aastopajačiaa slugsm, ki položita faoi na idso in s vso jran&osso
odideta)

Juliette:
/uipak ljuba duha, Brisnard - ali Jev rarisu &) kok tako Irl^oidualn
dsli^tosaik, da tubi če kaj da na upaije?

Brissnrd:
ne rastejaj se. Ta aran:^ podalju trgovec tu vifi-a-vis, da bi au mr
slikal tihožitja na isvescl; m trgovino., te pa naj ne -oti slavnih
piknikovccv. Tako čAiteisa^JO silim po tetei|i.

Coralio:
So, in ti Juliotta * kuj si j* ti prispovaM?

Julietta:
Be bojte so, nhiosor wu no pojoa. k bera dolila njegovo ti¬
hožitje. bicor jsa prin-fea nja« nokaj prav poaoUMga.
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Val:

Kaj pa?
Julietto:

leto, kar jo sala Harotka prinoahi svojem dobrem Meni «a pik-nik.
Saj m.ar pernate bulvjurdako pegice o Mera in Florotkl!

Vsi:
Da, da! Kahn!

Juliotto:
(Brissardu) Ali si s: dovoljen?

Briusord:
0, popolnem!

Mav. 3. Chanson.
Juliotto: 1iorre je pisal na Pleurette:

K neni prid nocoj,
vsceii grand toilotto,
slati enak soj.
•kjsto im: hyporekle,
iUM, Fini, Frodcric,
in kot najnovejiU fin pik-nik.

Frodsric da dva kolača in j rineee sekt,
vsak kaj dobremu naj plača, večji bo afekt.
Ti Flaretka pa M dač, ker najle^dga inač,
najlopčti^u imč.
Da fantu večji tok jo,
če strese m deklič,
dekliču lq,>či svet, je,
če ljubi fantič.
Jas ljubin to {proče,
in da no bo saoer,
ljubosonske ni sreče,



čo dober ni desert!
Iki fantu večji tok jo,
če streže deklič ,
dekliču lepši svat je,
Če ljubi ga fantič.
Jas ljubiš te goreče,
in da ne bo sazsor:
Ijubosanake ni srečo,
če dober ni deserti

čita j ižMsaco Fleurotto,
»vito se žxxc4iXja,
vsaie svojo gmid toilotto,
k 1.dara je odšla.
Nogavičke svilene,
srajčko, hlacko prekrasne,
lep klobuček tud’ sove, dekolte.
Friderie prišel je s Jliai
pili so vsi sekt,
dišal tudi je pač lini,
bil jo tu efekt.
Zdaj je tu Flerette,
kimč nič ti m eu$ev
ah nič ti »a m$e»
Prinačm ti, fantiček,
kar lepega inaa,
krasoto »ladili liček,
telo ti, dušo dcn.
In če tud’ ninaš jesti,
prinašali ti svec^r



najboljšo kar jton,
da le dober bo.

Da fantu večji tek je,
čo atrošo m deklič,
dekliču lepši svet je,
če ljubi ga fantič.
Jas ljubiš te goreče,
in da no bo soner:
ljubosanako ni srečo,
Če dober ni desert!

Savillo:
(polnih ust) Dragi naj Kastor - kje pa jo ostal tvoj iolluks, naš pa¬
radni grof Ikmoo?

Brissard:
daneef Tu jo donos sa nas eartev. Sajel ga je veseli pustni trušč in
pred večerom ga ne bone videli.

Boulanger:
So pa tudi danes tu »xxxaj prekrasne rosike!

Seville:
Tako jo! Govdušon) žensko, ali, ko no veš, katera jo lepša! 1 osebno cm
sassnči vse dru o * pri noji veri! Da nisai bil tako lačen - bi se ne
bil gonil od njo!

lavigne:
Misliš Angolo uididor, star našo opora?

SavUla:
Da - in neprestano ta prekleti knes aa njo.

Sidonie:
SaoSno! Saj to rasnorje S njto

Juliotto:
Rosnorje? Angolo Didier1.- Ižo, to ni ros! Joa pcttnsn njuna načela, bili
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sva m konservatoriju in vodno dobri prijateljici. Pot do njenega srca
vodi le niso oltarja. Knes Basil Bosilovič jo je dal isobrgsiti bros
vsake sebične aisli.

Brissard:
Splošno sc pa šc govori, da jo bros vsake sebično lisli poroči.

Seville:
Kaj - ta stari podagrist so hoče šeniti?

Juliette:
Zakaj na?! Kneginja * to bi se ji prileglo. Ona So od nekdaj visoko lota,
(povuarjajočc) Da, togi noj Brisijard, so codnoatno deklice hočmo po*
roke. ZapoHnitc si to, gospod nosač! Vous cajprara«?

(Godba, anotes hrušč, vpitje oe čujo s ulice).
Vsi:

(kriče drug preko drugega) Halo? laškor trop’
Juliotte:

dordn jo tudi /Uigolo Mdier polog’ (Steče k oknu).
Vsi:

(v voseloo raspolc&mju hito k oknu in nehajo & robci skosi okno) 2ivel
karneval!
(Zelo šivi prisor na odru. Z ulico so hujejo doneči «humK klici. Del
mokar (noski in dansko) piano na odar).

:st. 4. l&etap reneeja.
Zbor: Karneval, ti si nejljrafsnejši čas

talala --
Radoet žmm je parola,
ki toeo vodi lalžidi svet.
Kdor najbolj nori, jo kralj pri jm,
»aškar trop tu poganja im v galop.

potjo so glasi, sno veseli vsi’
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Živi lusmbnržki grof,
sixj on prodanota kralj jo!
Kirn nit;, pa kaj to da,
punpal bo nadalje! Zdrav!
Zdrav! Zdrav, lo živi bras tožov!

Itenoe: Ti narod wj, oj hvala ti
sa tvojo slavijo tok lopo,
rosdravijaa vas vso ailostno,
saj ljubia Vi<s isvesto!

Zdravo! Otroci, sdravo!
Vsi:

Zdravo! Zdravo! Živjo! Zdravo! živio! žival ^rof jiizcriburSki 1 Žival!
Zdravo!

rimo: Moj praded bil je J4XX0Ktarg,
o njad so posai pile,
da vso 5x1)11 je, vso &$il,
kvartal noči jo cole.
To bil jo tisti lustikun,
□iljono je saprsvil.
Z žemai, konji, vinon, psi
m vedno so jo bavil.
lotose! bros toarja
so stali sred viharja
in s pnspon daljo sdaj živo,
dolgovi nič jih no skrbe.

Tak liri liri lori,
denar nož žal |o earl,
sabit, sapit, raslit, tla da,
kot Lumiburžoii to pač sm.



Skrbi no na norijo,

Itose:

miice no skrbijo,
živij(mje liri, lori, lusp,
je velik puap!
Tak liri, liri, lori,
denar jo 5ei ves čari,
šobit, sEapit, rnslit, Inna,
kot lwce«buržan zna!
Skrbi no no i^orijo,
sanico no skrbijo’
življenje liri, Uri, lunp!
Je velik prag)?
la je velik p«Eg>?

Moj pu bil dober gospodar,
je sinu grad aspustil,
jas bal sen oo, da ni denar
bi ranaia pokvaril,
bvups, okna naj so vra odpre,
leto naj spet coiuni,
kot pleaič cul tm deaokrai,
ljudje sna vsi edini.

vsi
Vosalo sdt živino,
Maj idO v<x; ne darbiaa.
Je sginilo pač vso alato,
vos svat jo noj, hale, halo’

fi"ak liri, liri, lori,
denar nag Sol je čari,
sabit, aapit, ruslit, da da,
kot iusonburžon to pač sna.



Skrbi no no norijo,
sanico no skrbijo,
življenje liri, lori, lump,
jo volih punp!

Zbor: xsk~xihnsrn-j^ stomaagadc
Tak liri, liri, lari,
denar je itel ves čari,
zabit, zapit, razlit, da, da,
kot lusmburžan zna.

Rono©: Skrbi no no norijo,
uonice ne skrbijo,
življenje liri, lari, lump*
jo velik punp!

(Hod potjoa jo vladalo nod zborirti veselo in razposajeno vrvoajo. Mi*
za in atoli ao bili postavljeni v stran.)
(Renoeje je prineslo trop nauk v triumfu na racali na oder. Jo v fraku,
cilinder postrani na glavi, v eni roki tyrsovo palčico etočono z raz¬
nobarvnimi trakovi, v gumbnici veliko belo krizantaao, v drugi roki od¬
prto Šampanjsko steklenico;.

(lolnu živahnost zboru).
Brisaard:

(dvigne daste vina) Prijatelji in prijateljico! Tu dača naj volja čarob¬
nem princu iz karnevalske dežele! Grof lusmburg naj živi! živio! Živio!
živio!

Vsi:
živio! (kot iz onega grla).

Jtenoo:
(komično ginjen) Otroci! * Srce mi no da - razdeliti norua svoj denar
ned narod! (Vzame iz žepa v telovniku dva soua ter ju drži mod prstoma
roke in ju visoko dvigne) Tu - ostanek knežjega premoženja! (Vrže oba



17.
SOUL. vlada v arak, da lodota v sredino odra) liaadoiite si ga! - Vsak
polj Križ in aož!

Savilla:
(s že pijanto glraaa) Buj živi j)la,auti daravuloc!

c Vsi:
Živio!

4. vrteor.
Prejšnji« .elojrin, Bencikov, Pavlovič v črnih črninah9a kri
obrasih) (Pojavijo fio md vrati in pokličejo unismo:) rardon!

Julietta:
(konično prostrahona) 2a božjo voljo! Inkvizicija!

Ihrisrard!
Svet črae trojico!

Seville:
Mafija!

Pologrin, kaičikov, lavlavič:
(potiskajo Beneoja v kot) Grof lwcmbuxgt v inenu zakona norano govori¬
ti si vani.

Bense:
(so ustraži) Habožna kmisija! kopočatili rso bodo!

iologrin, . molkov, Javlovič:
(šopocjojo Renooju) Važna afera! Govoriti isorao z v^mi na stma!

:wee:
kar takoj?

Pelegrijij Bencikov, Pavlovič:
IkraidcEia! Gro vsa ra volikrasko vsoto!

Hanse:
€2a! (veselo dražbi) Xtaae in gos. odjo! Irosin, da ne pustite trraotok
eonaga, iiocejo očividno ik^punpati. (Se obrne k min trsi)
Slavna donino-iartija, tokaj ra jss^BSs^t uslugo> 1® svoje ^te
če sprmin. (Juliotto in če nekaj daa so aa obesijo na roko) Toroj
pojdino!



Otov. 4 V2. odhod.
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Zbor: Tak liri, liri, lari,
denar je i-el ves čari.
Zabit, aapit, razlit, da da,
kot luxmbur&Bi to pač sm«
Skrbi nas na mrijo,
mniee no skrbijo,
življenje liri, lori, iuap,
jo velik puesp!

(Odidejo vsi md glaonin saeiiOH in govorjaijai, lo tri doidno ostaaojo).
Soville:

(se na vratih obme in zakliče:) Zalavia jih! (Odide).
4, prizor*.

Pavlovič, ienčikov, Pelcgrin. iOtcn Bašil.
lelegrin:

Kaos Bozil Basilovie bo * nad Sžidovoljai. Grof jAizaaburg je noč ao&.
Jočem alopasičenje! Zakaj ne poroči laies Basil Boailovič gospodično
Didier kar takoj?

Bencikov:
TO ne gro kar take. Gospodična Angele Didier je neManskoga rodu in
takega sokom bi car nikdar no dovolil.

Pavlovič:
Zato se nora Angole najprej |WOčiti s grofa: Lua^eburčkia, da bo gro¬
fica. Ces tri oeoce bo alfjdi par locen in vlada no bo :x>gia več bra¬
niti, da vsane knez ločeno grofioo aa ženo,

ielogrin:
Toda kaj poreče grofica l^kososa, o kitaro im knes žo vod lot -

^ončikov:
Grofica bo roauciraaa. To gre pri nns kaj hdiko.
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Basil: f

(vetov! po sredi) 0 kako soljubljon. Tega ne sdržfci več? Gospodje,
prosin stol!
(IJfineikov postavi stol v sredino odra).

Sesti norca? (Sodo) Oli kako sai salfubljun?

Banil:

Štev. 5.
Basil, Ielo$dn, Loncikov, Pavlovič.

(Klavirski isvlcčok).

Zaljubljen sen, to »orm van prisnati,
noj saa no wb, kako bo to prostati.
Zaljubljen sm, srce M v prsih skače,
saljiihljan seti, nihaš ni bil drugače.
&iljublj<3n s<3s,kot cm £vi$gn piokon,
'oje srce no vm kako naj utoMn.
Zaljubljen smt saljuhijen srn,
vorjeti noče nikdo, nogoče je.
Da, da, daf 5e nikdo,
da rao^očo je &e to?
?U v arcu klice ajaj,
sbudi 20 ti večno,
prekrasni lepi naj.’
O pasi pasi, adaj niru no bo nasoj,
stlaj sopet ti cvete ljubosni naj?



20.

Oh, uo pojde le rae .jtožko.1 £b bi le stara z&linui no sve&tla, de. jo
hovua pustiti na codilu. l'o strašilo sjshtora, da jo poročita. Mi vuoto,
kaj a® to pravi, poročiti 1C lotm ljubico m vtolni to? Ch, eh, noja
sladka Angelo, ta čista aa&ilte. cvetku, babo bi bila nooracaa, &> M
jo jas pustil. Ah kako jo ljuhia, goapodje * atra&io - groisso * nsaa-
ronsko * satetjcekc - pektoioko * aadh? Ah noja curdačucju ■Mliaaajo,
ja tebja ljubiju.

Utolovič, Mogria, ' enčikov ee ciejaje}.
fi» B»jto set gospodje. S* ju človek v nojih Istih &c vodno tabo s;^.jt^*
Xjcx. jc pr.'iVa SOU-^O.

6. rgjgor.
Pro^ji. ^enee 3 tore.

Goe; »a usli^^ tm vs^a.
Bosti:

Kaj? Mo?
(lavlovit:, lale^riu in ,m:;ik0v urno pritrdijo, poeWijO
atol mi lavo stmx odra in potisnojo Jonoeja miaj).

Bomo:
(oodo) Ousjoca, iial ni je, da »os tu Hp br«s ttairja. isto aoa stih.

Pait^rin, -ozjčitor. Pavlovič in hnsU:
(vsi mo&krat) Isvratno?

MUL:
JomiKtno? VcjM jgiča iae vomUl.

Bom:
2ako? (w rasKse^.

Čaka vas vuliko prameconja. laoli boste . c :3»&o, aaogo dacsrjs!
7^0080:

Jas - isao^i ja^ AH je nurda kamlokaclja nejih issutižov



cana? Baali:
Kje neki’

Renče:
In kdo bo tisti osel, ki rsi da denarja?

Baali:
(virndoBčtm) Tisti oeel je ne tu’ (Ostril trije nce» pritrdijo).

Bončo:
(so tipijo in ai 1x210 oči) Ali sanjan? Ali opla? Frofjiu, no bn ito ne.
Jas dobivaš dcmr imo &j v sanjah!

Baali:
Očon Htaražo! Gospod t^rof, treba w: jo poprej isvržiti le aalonkostno
fomolnoet.

Rance:
Velikansko, če hočete? Soda hitro * preden so »>uUn.

Bwdl:
Oženiti se norate?

Ranoe:
(poskoči) Oženiti?

Baali:
Le ssčesno, nincgrodc.

Rsuee:
Com naj se potoa ženin? ~ ,,

Baali:
zkito, da ao čos tri 120:1000 spot ločite?

?4»i00:

Ali čocsx vso to?
Baali:

Kaj vjio briga?
Jkmee:

O prosili! Voaati noroa vendar-
Bosil:

iki to bagatelo dobite 600.000 frankov.



Rnnoo:

So! Potea ni je že v 9 coni in sokaj.
talil:

Soroj ato taovoljni? (IM sodi roko).
Keatso:

K denarjoa po;ulnooo. GMče ntadlti v roko, a si protaH) Stojta, a
kdo ni juoči, da ta coz tri noseče »opat svoboden? Včasih so Žano ni
jedoče iznebiti.

talil:
Ločitov sckaia se 1.robita vtaakor po vači krivdi.

Bomo:
Moti po wji? J;a boa vantar nedolžen,

tali:
Saj to jo tisto * oko jo kož ntalta, sestal ni stkan.

Banao:
Kako talite to?

taO:
So, nedolžen ix% - pa sakom*

Rsnoo:
tarnam

Danes je 13.januarja in ees tri ijosoce ee o^iosite na naite ; oslažii-2. t~
vur (llaneo: Bon.) kod tes vac uretlino «a ločitev vače^ sjitaia. (taioe:
Bon). Sedaj po dobite ček na an^Lečia) banko, da norote Pariš takoj sa~
ustiti. (Ihnoe: Ban - ban.) Tu imto dva franka pa ai kupita taiban.

St. 6. Kvintet.



iMev* 6. Kvintet.
BMU fevlovic,
kencikov, lologria: Ta šok odškodnina naj bo!

tenao: Ta šok odškodnina ni bo!
Val štirje: ietstotisoe vm dado!

tenee: aotstotisoc m sate!
Oni štirje: Zdaj dovoliti ni teste’

tente: teč dovoliti ni tačko!
torten, s£w hip.
Se nekaj bi vprašal,
narte bi vm to tedaj apcnsšal,
dekle m skrbi!
te stijro telo?
če všeč ni no bo,
tepeijo no bo.

Oni Štirje: C& vite nu no bo, kupčije ne te.
Iteiae: te nlteo?

(M Stirjo: la telo! Uio$> alajšo!
l^ioo: j© tej®?

Oni štirje: la tete? teotp lepšo!
liSiise : Irogv tete!

ter narava tej ubogi
tela je dve lovi uogiV
Al brus sob je? Las nič ntte?
Tolsta, suha? V srcu sina?
li^a lo^irjo, dolge krate?
te surovi, vsa rogata?
in teantipa tu (pod noet*?) težssata?
Ali jo gospod popa. .. (gostu: pod ključna)
v sobi tihi te&j tete?



Oni Štirje:
Hancu:

Oni štirje:
Henoe:

(Mi Štirje:

Hwee:
Val:

Ali pa ta sodna
mren ju Se Moda mm?
Ako im ta lastnosti,
potlej njo ni ja mdoeti.
Jo tako:
Ali no! C kantrer!
Vse Jopo P& obmjt!
Pa kako, prav selo!
$ot lepo!
lotih petetotisoč frankov
smj dajte ni naglo,
to se »plača vuaj.
ce je ros vati pamhel ika,
eai <teir, kočija jo Se fiks.
čistih potototisoč fto±.ov s lij
dajte m nu^lo, to se splača vsaj.
2niam tak rad ekleiw vsak Jan,
če dobička kaj sa to ima. (im).



(>© petju) In edaj* go«., odje, blagovolite povabiti semkaj -o dano -
X*** j>

(Pavlovič, <0K<dkPv in Hlegrln odidejo po orodi).
7. prisor.

BsMl. Pa;?e.
Formo:

(prcuonočen) Sorej jo bon videl?
Basil:

0, nasprotno. (Se osiru) Ali imte M pamvan ali kaj drugega Spon*
skaja v hi5i?

Renče:
Žal, ne!

Baali:
(Opaši oltarno saico, ki je cldciruna na velikeu risalom papirju a
Ogljcss in je v stojecm lasonai okvirju) Pa vsmiva tole?

ikmee:
Za božjo voljo, to ja aoj osnutek oltarne slike.

A tako, jas o&:i pa aislil, du jo koatutijov tovorod. * ko, nič no uko-
di. (Vsaao leseni okvir in ga postavi na luvo sten oditi počros, tuko
da je oska sten obrnjem k občinstvu, ter tako pre&rtsvlja Spuuiko
steno. Vsone na dcani in levi aadaj po on stol, ju poetovi na vsako
sten okvirja(.

Ranco:
(snuje) Aha, nevesta bo stala m eni, jas na dn^i etenil Ttakor Pl-
rtajuu in .ieba’

Basil:
Ra, tako je’ A &3 nekaj! Bo locitvo svoj^3a nakana boste svoj prteok
»grof tessburSki* odlomili, (l&di Frneeju roko) Va&i kavslisrska čast¬
na bosada?



(udari v roko) ICsvslerijgkn čaatna besoda!
Bosil:

ihko, »daj pa pojdite!
Beneo:

(ko odhaja) I^nanka ho nosnantsko rosburja. (Odide levo).
Basil:

(soh) Pripravo sa poroko oo gotovo. (Kaže no lavo) Ka tej struni sopa¬
ro aa ženino, (kuiio na desno) na tej pa soparo sa nevestico. os tri
nesoče bo ločitev in potmi * (»1 odgrne mikajo) G aolči srce, sedaj
. ribaj.'. ona.

St WitWWTr
Baali. /»ngole.

(Ob vhodu so pojavi Angelo □idier v oijujni soircotoaloti, klobuk, plaSč).

(ji hiti ntiSprotl, ji galantno poljubi obo roki, nežno, polglafino k
Angolo) Vso jo v rodu. Isvolito sooti, Jtogalo. (Odhajajo) Angolo? Oh!
Ch! Oh! Buaai? In Maj hitia po grofička. (Odido lavo).

/aigelo:
(sam, so oglodajo) Oh’ Prav apartno! Skoraj pustna Bala * ali prinaw
ni knežjo krono!

4.7. l&atopna peeen Ar^elo



26.

Stav. 7,

ta* tai ita ta**
a kdo id bo nog?
Ul neposoon on darm jo,
e^nl, M da taft
HiMo tu? l-rasne to©!
*ioj soprogo noj Bog?
SžSSU Huj tu GOtiUSfKi,
v kraju ton |*$ n^mnn.
lil ni suuui,
in prav nič asnisiv je paS
ta sveti ni enkanskl stan.
A jms no ssaten
v slučaju tca ^lobiri so ^i.
^iikaaski etan eo ni ni sami
Ljubiiv jo iK^osnana etw?

',es 2soc w pride kar,
de gn. prUnoti hočca vm,
naj pojnajl nir^a.jnifc
Par ljubljen biti lopge jo,
kot ljutevi udati co.
0Wla&£ sinr. se, si ss^jovsdka ti!
Žohrspesii po tebi,
naj čustva hnsni sobi,
in uih to no bo rokal,
da jodlogla si!



CPo petju ustk m atol desno).

fieML Ikmee.
(husil vutapi prvi a love, so OtJloduje, lurdgao l^moeju, nuj vstal.
. '01*00 octoio m lovi, Angole na ,^aoi 9 tako, M us no vidita).

Baali:
(gra k ;u3gc2cu V patih nia..tEjh boste ajdovi *
Se ta? (Kata na »tuno).

(□karaj 2^0) Ah? V petii;
Angolo:
®xTFTteh grafieu in v

(Oči se ji sasvetijo) To je toljara?

v troh nraineih zx'ia. Je

trJi D&soelh kneginja.

(sune) irijotaa sopran?
baeil:

(bajege) ^sjlaj&i ssod Sem®!, saj et» ea»čnif kuj ne - in si no boste
pradaiili?

Aivjulos
(resno in odločno) I&jo besedo i^dta, BasH. - i.bc£n9 jskrasia olevhija
£lodali®aft Salo vm je ] rhw^laf da bo važaf in - diva bo pzise^ dr-

&i«iX:
iSeclt^ da z® no vauaoto aauo U isvnladno&tl. recite ni, da ne tudi
ljubila, vssaj ^čtaio ljubita«

Angole:
<ri&eSac v^i, nnsu, da prod vud niscc. bo :x>baa^a sackJ^gn ljubila.

finali:
(srečanj To M sodočda? (Jo hoče objeti).

Angolo:
(fl^ejo) lurden, pu vendar ne lxxjte vprlfio isoje^i dmiaa * (i/Ok^o na
etanol«



(saso) Sinpatičon glas!
taee: 28.

teil:
Ali Angelo!

Ham:
(zase) Ah! Angelo ji je te. Lopo tel

Prejšnji. : ončlte, Pavlovič hi jologrin.
(vstopijo i)0 čredi).

Bazil:
(Hančikovu) Ali ste vsa prij-ra»ili?

Da, toes! (postaijo niste prod otono^ m kateri so rcsriostrti pa¬
pirji in } oloči kopna črnilo na niso. (Kaliv-poro).

Bosll:
(relagrim) irosin, gospod teter?

Išoačikov:
(poda lohrrte. akt).

Pelegrin:
(posadi na glavo cilinder in čita s uradnih gteaa) irod podpisanih
uraaoEi 13.axrmdiscxsx v rurte sta sc sgteila Ham grof lusesburški.
caaski, 28 let atar, sod j bivajoč v Porte • in gns^odtea Angole -
(Buidlu) pritek so vjite teneje, kaj ne? (uita dalje) saxka, 20 lot.
istotako bivajoča v Parisu, tor sta isjavila, da so hočeta po francos¬
kih sčkoidh poročiti, • -..•r id ih gžidrSkcv sa veljaven sate, fita
to ;ogodbo lastnoročno pod tela in sta ta podpis potrdiljk s svojih pod¬
pisan dve priči, ^an jo torej sklenjen in. valjaven. Isris, 18. jamar¬
ja 1926. (bvočano) (tef LuxmtMrčki in Angele -

Priix2ek so kasnojo pzipte!



Pelogrin:
-ali sta pripravljam, skloniti sakan? 1-oton recita na glas in
rosločno: Da!

Ranca:
2a!

Angolo:
nat

Baali:
0 da!

lelegrin:
(nastavlja) aonjajta prstane!

Ham-ikov:
(ponudi is teot4iote Skatljice Itojaju «xega in Angolo drug prstan).

Pelegrin:
Podajta ni roko!

Henoo in Angelo:
(vstaneta)«

(boječe) Pravilno prosia, p»w previdne'
Reneo:

(tiplje steno) Ali kako?
Angola:

(stari isto) Ali kako? (Končno si pedasta. roki. Bm potisno roko oko-
si papir in ji paaui ertrti prst (prstanec). (Angolo prosaio^oua) uh.!
(Uu natakne irotan, Rcnoo uaakno svojo rokoh

Benee:
Ali ooi prositi, da M vrnete poeet?

Angole:
(veselo) Z veaoijai! (potisno roko okosi odprtino).

Irfflioe:
(ssatlplje njene roko, ji natakne prstan in je drži nekaj hipov v aveji)
Prakrattsa ročica! (fiavari roki) Saj dovolite, (zolju&i Angola roko).



3Q.
Baail:

(Boga aed to proceduro bojazljivo k Angole, nato k Hancaju in obratno).
Angele:

(ko ji tono poljubi roko, sc zdrsjne in jo usekne) Ch! (sase) Broz brk
je? In poljubljaj razum? ’

(ogorčen) Gospod! Kaj si drznete? (kamM luknjo v skici s robcon).
Hanse:

rarucoi Jaz principijdna poljubljaš vsaki lopi ženski ročico, osebito
čo je ta ženska aoja žena. T<xla nekaj vos mitsa vprašati -

Vaša častna beseda!
Bme:

(reaignirano) Dobro - toruj no!
Bazil:

(Uenuikovu) Hitro še pedjise!
Hasčikov:

(i Jiiudl akt eneojUj nato Angeli. Oba hitro godrišeta. Bazil stopi k
Henooju tor ga krije s svojin telesca, tako da nore liniso som svojo
roko iztegniti sa podpis-)

Ikmoe:
(podpiše, koso) Sladka ročica ta roeiica!

Angole:
Ta enorjicni podpis! Col uoL ta i^oš!

(se globoko oddahneš izrodi lienooju šok, ki ga jo Jančikov vsul is aktov¬
ko) Hvala Bogu! (&iae) zidaj je noja? Angole, spusti« V;i3 «a hip, da
vaa proskrbia poročne darilce, (liho jaičau) Gospoda, pasite stj-ogc na
nju!



v. S. I.
Juliotto, Angolo, Mjsaard, BMh Basil, Pavlovič, llenčikov,

Pelegrin, sW.
BMM Grofica, dovolita M, da. vsa sdaj gratuliran.
Aagale: Moj grof, dovolite, da wa se rovunširm.
taos: Saj m$0B pač mb aakon jo mjančan prav lepo,
Angola: Masprotovs.ti na norij ned imu pač mkdo.
Horna: Hropira nič, neslogo nič.
Angelo: So jena m jasi!
Boboo: Živi svobodm vsak ko ptič,
Angole: In vso ec potopi?
Honoo: To jo, tc jo »Em®

^kw., «.oln nol>oo.
Desno jas, lsw ti s
v-ijak »tiso nuj Sivi.
idml,
jo svatbi nima,
lirika tokovi pasa.

Angelo: Desno as, lovo jas,
tak se praktično sivi,

oba: j^liok jo p&: sakm tak,
jjrost vosi jo vsak!

Angola: L^iaak mj, jas vidin sdaj,
kot idol si vos krnson!

Beziee: ijjrei! Jas m revanč, da vos anacaj jo jasen!
Angelo: Gotovo sto kot irodkev era,

<AUixi, vi ato tak.
Rtmao: Vi EUijlma in slatoloso,

pogdad vm je mhsk.



Angole: To vse ne brige naju nič.
Renče: Le uganil ničen nič,
Angelo: Inecgnitc ostane par...
Renee: Spoznava se nikdar,
Angelo: To jo, to jo zares

krasna zakon, poln nebes?
Dtmo jaz, lave vi,
vsak zase naj živi, ideal,
je takšna zvezanimi,
lahka tukana poza.

Renee: Dosnu jas, levo vi, tak se praktično živi.
p^da&ssxwd.

Oba: Lahek poč je sokon tak,
prost vosi je vsak!
Tako je prav, načrt zori!

Angolo,Ronoo: Dražesten učni on so zdi (ono. so zdi)
kak škoda, da ga (je) ne uoreu videti.

R*>P. : Bi videla so rada,
a brani naskoroda.
Fovseu jo probleaataka
le zakona srocu ta.

Renee: Ifjen. glas tako jv sladak.
Ta dlan, ta ulan aristokratska?

Angele: Njegov je glas ros sladak,
ta dlan aristokratska’

Angolo: Zelo ni jo žal!
Renoe: Bi rod vas sposnal,

Oba: pa žal sreče utrip,
ki v duši sdaj drhti,



iiorda prekrasnih sanj je to hip,
ki le enkrat živi.
Kak pač duša svari: Ah pozor!
Danes vabi te naj,
nikar se zdaj no igraj!
Ah sanan kličeš ga,
ne vrne se nazaj!

Bazil: (pride) 2daj pač bi rad prav ros miniral,
boj dragi grof* ne bm vas dalje invitiral!

Renoo: 0 proaia vas, saj jas mm le soprog!
Grofica, srce m boli,
ko so zdaj odpraviš,
vosol i>a bon spet, sc ni zdi,
ko z vani se rasstavln.

Angele: Ah srečo najino jo kot prali
odnesel vetrič lahni.
Ne Sabi prstan shraniti,
zvestobe znak sijajni!

(Vsi, ko odhajajo:)
Desno jaz, levo ti,
vsak zase naj živi, ideal,
je takšna zveza jainia,
lahka takšna peza.
Desno jaz, levo on,
tak so praktično živi,
lahek je pač zakon tak,
prost vezi jo vsak.

(odidejo: Bazil, Angole in Islegrin po sredi. Ostala dva gos oda pri-
nota za steno in potiskata Rmioeja v lovi kot, ravnata s steno tako,
da Renče ne saoro več vidoti Angolo in Bazila. Nato tudi gosroda odi¬
deta po sredi).



34.
11. r-rtor.
Eanoo.

(pride lasa upniško etate, amlfiljou) Torej sdaj een oženjen! Angele so
sovo! Hajlep&o ino, kar sou jih kdaj sll&U. lijena ročica nnjlopSa ro-
čioa, kar m jih poljubil. 8NNA* strela, čo no M bil njm nož - -
(roaigniraao) Tako pa - -

HoGicii aala ta
bila jo roja vsa,
srčkana, sladka vsa.

(poje) Je to ljubosni čar,
srečo bodoče čar'?
Jo to Ijuboson, ki v dudi se budi rodaj!

Zbor: Karneval, da ti nad vso la? sni čas!
i yJ.44 *••»■“■•»■

Haiiost a^i je ;>tu‘ola }
ki (14300 vodi nladi i-vet«

(ilmee po petju sted predse)
% 3£«- PFiror.
IJrisasrd. Juliette.

(2 njina nastopi ki je bila F;e v pričetku. prisotna,
vsi go okinčani s temntv&lakiul ^iblanlj roaeli poječ planejo s)o)si

vrata).
Ham! Cn že bliuižu-
Cii že klasni’
BlasM in s seboj on govori!
1’0 blf.SUlu: ho S6L1 poglej!
Ta Ček o^kodž^ins ni bo!
I-otstotiBOč ni dadto?

Brii;card,Juiietto: PetatotisoS frrži:’:.0v odčko^biinc dobi!

2bor:
Brisoaru
Isonoa :
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To Jo gotovo, čujto vsi!

2bor: Čfoi?
Haneo: Parte! ?a atvar %a tajm jo solo-

tem? Odkod? te Ho ne vm‘
Vesel pa biti sdaj sle snm.
Si tu sreče utrip, ki v duhi a-uj drhti?
norda prekramih sanj je to hip,
ki lo enkrat živi *
Kok pač dačo. svari: ah i^sor?
iiaioa vabi te mj, nikar so sdaj ne ii^raj’
ih? tean kličoč ga, no vrne so.

(govori) te sekt in nalijte čašo? tan denar su n® vso! teodno
sen dobil tear, spet polna si jo srečo.

Baskožja »daj sa2 sopst &urf
spet aproolja šene sireča,
bvups, okna naj so vsa odpre 5
lote naj Bdaj cekini,
kot plfjtaiSek sen, teokrat,
ljudje eno vsi edini.
Veselo vsi živino,
nič sdaj ve;; ne škrbino,
io žepu ai rožlja shito,
vos svet je noj, kdo, halo!

Jul. ,Br.,obor: Tak liri liri lori,
(teiur naftj pojde čari.

kance: Spot bo sabit, sapit, da da,
kot luxonburšaii to p4*i snu.

Vsi: Skrbi nas ne norijo,
ncrilco ne skrbijo,
življenje liri lari luap.



je velik puap!
Liri liri lari,
denar nag pojde čari,
liri liri lori,
denar nal pojde čari.
Zabit in zapit in razlit in razbit,
Tralala-

(Divja razposajenost, ko pada zastor.)

2 A S * 0 H .
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D E U G O D E J A S J E .
— *— ■■ ■ ll »I n IM — »■ .

Se godi tri mesece pozneje, kot I. dejanje.

Dekoracija •

Velik »leski vrt v palači pevke Angelo Didier, vse je srečano razsvet¬

ljeno in oklnčano. V ozadju se nahaja fontana z rondojem iz trave.

Palme,cvetoče ozaleje l.t.d. skratka bogati cvetlični klnč, Sedeš! Iz

bambusa In slame,!stotake^ mize. lastopl z leve In desne spredaj In za¬

tej. Torej dvoje vrat na levi in dvoje na desni. Sa desni spredaj je

glavni vhod, V sredini prekine dvorano,odnosno zimski vrt, stopnjišče

z 6 stopnicami,tako, da se nahaja/ ostali del zimskega vrta nad stop-

nj Iščem. Na desni In levi stop ajlšča kameni te balustrade v ospredju na

vsaki strani stopnjlšča se nahaja po en figuralni električni svečnik.

V sredini kristalni lestenec. Splošna dekoracija sestoji is eksotičnih

rastlin In cvetočim grmičevjem, la levi in desni pod stopnjlščem žo¬

lčne aktažane lope oklnčane z žarnicami.

Godi se ob llh zvečerj

Ko se zastor dvigne, so gospodje in dame,ki pričakujejo Angele,v od¬

ličnih večernih plesnih toaletah. (Gospodje frak,lak.) Družba,ki pri¬

čakuje Angele,je bila v gledišču pri poslovilni predstavi Angele In je

polutela naprej, dasprejse veliko pevko v njenem domu,ki je sa ta ve¬

čer aranžirala veliki ples.Družba je prost Irana levo in desno od atop-

njlšča.Ko prične zbor peti, se pojavita na vrhu stopnjlšča dve slugi,

ki se postavita na desni in levi.Takoj nato se pojavi Angele v prekras¬

nem negllgeju,ogrnjena v kožuhovinastl plašč,več ernl klobuk,z malim

šopkom vijolic In večjo žametasto škatljo.(Sammtetul). Kjej sledi
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Juliette v elegantni ulični toaleti »ki nosi 6-7 bukejev.

1.prizor.

St. 9. Zbor in pekete Angele.

Zbor :

živela Angele Didior

živela naša Diva?

Vnetno st umetnost mami nas

osreči nas pač vsaki Sas.

živela Angelo Dl dl er

živela naša Diva.*

Angelo Didior ti naš sl star,

pozdravi naj te vsak naš par.

Angele:

Gospodje hvala va*. in dače moje

As. djsscs 3DB j.s zztezdis:

zahvalim Vam naj ae po svoje.

Slovo od vas ml bo težko

nikar no zapasti to nas.*

Pač mora bit'

Ah zadnjikrat som danes jaz Va$ pela

in tajeo v loži desni tam

v bližini S leto sam.prav sam,

njegov pogled,In moj pogled,

kot £ar opojni In zaklet.

Ljubezen me objela je -

ah vem,da stvar ta pač ne gre.
///

'j
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Hočem? Ali ne?

de,ne,ne,ne soj Bog

taj nočeš ne in vendar si želiš.'

Slej .kratek je lepi maj,

a skrb zdaj že mine naj.

Reče® pač le da,

vsa sreča se ml zdaj smehlja,

premišljam trenotek še,

jas hoče® da .

(po petju):

(veselo,vsem) Gospoda soja izvolite prosim k bufejes, mene pa za

trenotek oprostite.Angelo Dldler star velike opere Vam pravi adieu,

(kniks) in Angele Dldler, najljubeznivejša gospodinja se prikaže

v prekrasni toaleti .Napravila se bom lepo,kot je le mogoče - An ravoir.'

(Odide smeje z Julietto nazaj po stopnicah levo.Družba odide v živah¬

nem razgovoru levo in desno spodaj).

2.prizor«

Brissard.Renee in sluga. (Pridejo z desne zadaj).

Renče:

Baron Heval.' Javite me gospodični Angele Didler. (Da slugi vizitko,

Brlssard isto.

Sluga:

(Odide po stopnloah levo).

3. prizor.

Prej šnja brez sluge.

Brlsaard:

(Renčeju): Ti hočeš torej tudi tu ostati pod tujim imenom.’
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Renee:

Gotovo. Moj neprostovoljni inkognito potečo šele jutri.ired tresi

meseci t.j. 18. januarlja sva odšla iz J?arlza in jutri je IS.aprl-

la in jutri bo® spet grof Luxeiaburčkl.

Brlss&rd:

2otea zve® končno tudi jaz,kaj se je zgodilo tistega skrivnostnega

18. januarja in od kod sl naenkrat dobil toliko denarja.

Renee:

Jutri zveš vse.'

a tempo sluga:

Same bo zelo veselilo.Brosi® izvolite sesti.(Odide).

Kenoe t

(objame Brissarda) Ona pride.’ Videl jo bom.* Človek zaljubljen sem kot

petošolec .

■/ Brlssard:

Seveda.* Poznam to - ta ali nobena,tako nisi se nikdar ljubil itd.itd.

Renee:

To pot je stvar usodna.Zakaj sem moral prav sinoči v opero? Zakaj

»e® moral videti ravno to žensko - to prekrasno Angele Pidi er,slovi¬

to pevko? Zakaj? - In zdaj nimam druge misli,samo njo videti,govo¬

riti z njo.'Zato sva zdaj tukaj.*
J // . '

4.prizor.
■7/ l- •

Prej šnja,Jullette.

(V elegantni sonretoaleti pride z leve po stopnioah, ostrmi) Ah..*

Aenee In Brlssard:

(bočita pokonci).

'7 Brlazar d:

(navdušen vzklikne) Moja Venera,*
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Renee:

Juliette.*

Juliette:

(»e spet zave) (teče k Reneeju In da obe roki) Renee.Vl? Vi ate baron

Roval?

Renee:

(jo prime za roko in jo vodi ▼ štren) I« razlogov višje politike.*

Jnllette prosta vaa ne Izdajte me.

Juliette:

Ke izdaš Vas.'

Renee:

Tudi asa dame Dldier ne.*

Juliette:

(smeje) Se vi doka politika tako zahteva? Dobro,molčala bom.*

Brissard:

(pikirun) Jtamzell Juliette - jas sem tudi tukaj,*

Juliotte:

(ga fiksira z lorgnonom) Ah - - monadeur - tako slabo vidim - sdi

se «1, vi ate Brissard - mazač Brissard. Veseli se.

Brissard:

(očitajoče) Juliette - tako me sprejemaš?

Juliette:

(afektirano) Daa, megleeno se spomin jam, zeloo megleeno. Gospoda sta

pred tremi meseci izginila kot veter iz Barlza, Vi grof Lux - pardon,

baron Reval - ste odšli na lov za arečoj a vi - sonsieur - Brissard -

kaj ne? Mazač Brissard - ate odšli na lov za fenero. Ali sta gospoda

našla,kar sta iskala?
..

■i ■
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Renee:

Jaz hi dejal, sem srečo zasledil.

Brlaser d:

(divji) In jaz sem načel Venero - Vet ero.’ (Gleda pri tem Izzivajoče na

Jullette L,

Jullette

(ga oponaša) Venero,Venero, (jezno) čestitaš,* (Vidno bolj divja ga

»uje v rebra) Vi vse svoje življenje ne ne »likate Venere, VI že ne,vi

sufemar.vi mojster skusa,vi mazač.Vi znate naslikati kvečjemu špinačo,

ne pa Venere.'

Bensa:

(Brlssardu) Aha - pa se te le še spominja.

Jullette:

Seveda se spominja m,prav neprijetno ae spominjam, da ee je pustil nekdo

na eedllu - mene, mene,ki sem znala pripravljati najboljše aenttje iz

samega krompirja. (Vedno bolj ginjena) Mene,ki sem vama bila sestra,

(Izbruhne v jok) žena in mati.' Mene ah.* (sl briše solze) - K sreči se

je našla blaga duša t gospa Dldler.kl me je vzela za svojo družabnioo.

In zdaj sem spet srečna - popolnoma srečna,saj imam sedaj vse bolj no-

bel Sestlloe.ki me ne ljubijo na oentlmeter in mero,ampak neizmerno,

Renea:

Kako Vas zavidam Jullette,da ate vedno v družbi gospe Bldler,

Jullette:

0 glej,glej.* Torej že spet v plamenih.*

Renee:

Zdaj pa res v neugašljlvlh.*

Jullette:

Ljubi beron - prepozno ste prišli - medame Dldler ne bo več pej.a na

odru.
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Renee:

Torej res ne?
Juli etos;

Poroči se s visokim gospodo« naj st ar ej žiga plemstva.

Renee s

(se razburi) le.rne - toga ne ase/

Jullette:

(ošabno) In pitam se hočem tudi jas omožiti - saj imam snubačev -

na vsak prst po enega * in misli« da se« vsela pravega na piko. Stvar

je že gotova, pddplsatl si je treba le še pogodbo in (se s vso gran-

deoo prikloni) Gospod baron/ (Brissardu) Gospod Van Bajk/ Bardonene -

jas grom,edlou/ (ponosno odhaja na desno in stopi Brissardu na nogo)

Brisserd:

(zavpije od bolečin,gleda trenotek sa njo,hitro privleče is žepa oontl-

«eter,meri z njim v zraku kot bi hotel zmeriti stas Jullette»Navdušeno

zakliče) Ta ali nobenaJ(Odhiti za Julietto na desno).

Bense:

(gleda sa Julietto in Brissardom)Kako sta srečna/ Tako mlada in tako

bedasta. (Vzame iz žepa malo zrcalo ter uravnava lase, za nji« se na

vrhu stopnjio pojavi Angele v prekrasni plesni toaleti in s vijolicami

na prsih.nenee je ne opazi)

b.frišor.

Renee, Angele.

Angele t

(pride do Renee-ja obstane za njegovim hrbtom in se glasno zasmeje)

Brez skrbi go spod,lepši ne bi mogli biti.

Renee;

(se hitro obrne.nekoliko v zadregi) O.pardon/ (Spravi zroalo) Baron
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Reval.* (Se prikloni) Oprostite prosie.
Angele:

(»tteje) Oproščeno Je-prvi utls je Ml zelo ugoden. (Ponudi Renee-

ju prostor, sama sede na zofo) Zdi ee si, da sem Vas še nekje videla.

Ali niste bili danes v prvi parterni loži na desni?
Renee:

Da,sre8en ser,da ste se opazili in nesrečen,da Je bilo nocoj zadnjič.

(Hitro,ognjevito) fie.ne.prav je,da je bilo zadnjič,saj si je neznosna
misel,da vas gleca vsak večer nad tisoč oči.

Angele:
0 že ljubosumni? Zgodaj ste začeli,baron.’

Renee:
Tak sem od nekdaj (se popravi) no da - mislim - jaz bi

Angele:
(smejo) Verjamem vam baron - vi bi - (mu poda roko) Zelo me veseli,
da sto tu.Po supeju Improviziramo majhen ples in imeli boste priliko
da boste plavali po parketu s karlfojami baletnega zbora nase opere.

Renee:
A najprej z vami,če ml dovolite valček.

Angele:
Milostno vam dovolim,baron.

Ren.ee s
Vaša prijaznost je zame največja čast.

Angele:
(smeje) Hvala.* Danes sem še star.ki ga rw občuduje.jutri boste čltall
v vseh listih moj umetniški nekrolog in pojutršnjes bom že pozabljena.

Renee:

VI se poročite.*Vem.’ Seveda iz ljubezni?



Angel«:
Cher baron.’ Zdi a« ml, da ste poleg nečltr.ernosti tudi zelo radovedni.

(Vstane gre v sredo odra) r

Renee:

le to ni radovednost ,®dame, ne, le neznosna bolest,da izgubim za
vedno -

Angele:
- česar niste nikdar imeli.(zase) T« glas ml je tako znan.

Renee :
(zamišljen) nikdar imel? Res je

Angele:

Vi želite torej,da sem odkritosrčna? - Dobro - potem zahtevam,da

ate tudi Vi odkritosrčni - - (ga fiksira) Povejte mi,ali ste mi vi

poslali v garderobo te vijolloe in ta nakit?

Renee:

Jaz.'

Angele:

(vzame nakit (Kol11 er) z vratu) Vrača® vam nakit,vijolloe pa obdržim

- poročim se namreč v najkrajšem času.(Mu da nakit,Renee ga zaničljivo

vrže na zofo)
Renee:

(vzroji) Da - da - hm - torej zakon iz ljubezni.’
Angele r

Tako,torej mi ne prisodite razuma? - Be mislite alabo o ceni,dragi«
baron - ali - jaz - dosegaj - nisem še nikogar - tako - prav iskreno -

ljubila.’
Renee:

Ah,tako....’ Skoda - da se nisva srečala prej - (ironično) prej - -

ko sem bil še zelo bogat
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Angele:

(ogorčena) Baron-Kaj naj to pomeni.* (S povdarkom)

Rene«:

(razburjen) Oprostite madame, — ko pa tudi jaz čutiš - da nisem

doslej še nikogar tako - prav iskreno ljubil - - - a zdaj je z me¬

noj vse drugače, (ji pade pred noge) Madame, recite,da sem blazen,

da sem nesramen,reoite kar hočete, toda ljubim vas, ljubir. kakor nisem

doslej ljubil še nobene Seneke na svetu, (Jo pograbi za roko).

Angele:

(vidno ganjena) Baron, vstanite, če naju kdo opazi - - saj me kom¬

promitirate,
Renee:

(še vedno kleče) Tem bolje,' Ves svet naj ve, da vae ljubim,- - obo-

žavae,da ste moja, - - samo moja,

St. 10. Dvospev,

Angele, Renee.

Angel e:

Kaj vendar miriLite baron,

to pač ne gre neftožno.’

Renee;

Beseda ta je meni nepoznana

mogoče mi je eno,

zaljubit v vas se koj na prvi hip,

oboževati ves ta čar

največje sreče slušati utrip

vi krasna zvezda moja ste vsekdar.

Angele:

Dra.’i moj, le zvezd mi ne lovite

daleč so v daljave ne hodite



10 %

s« bojim,

zaman vi hrepenite

tudi Če žare lete

▼as pač ▼ daljavo,

če bi znal

vse kar bi človek hotel

če bi snel,

▼ae kar bi človek mogel,

dragi soj

večkrat se mora človek sreči

ah da

zemljan odreči pač nerad.

Benee:

Be,vzllo vsem ovira«,

ne k zvezda® prodiram,

ljubav me nese ▼ nebo.*

Bobene ni višave,

nobene ni daljrve,

Preis.gr m vse l&hko,

lahko.*

AngSle:

Dragi moj,le zvezd «1 ne lovite.*

Ranee:

Daleč so,nikar me ne svarita.

Angel e:

Se bojim,zaman vi hrepenite.*

Oba:

Oh kako bleste,blest e

žare v vi čini.'
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če M znal

vse kar bi človek hotel

če bi «mel,

vse kar bi Človek mogel

dragi moj (da saj vem)

večkrat se mora sreči

ah da zemljan

zautMaji odreči pač šaman«

Angele:

Pustiva svežde in vrniva se

na zemljo spot,dragi baron,

na ples naju vabi oh godbe glas

pustiva zdaj ta salonJ

Henee:

Domišljam si, da ste vi moj raj

da vaš sem jaz soprog nebesa naokrog.
Angele:

nabasa Sreča beži fantazija le živi

kmalu pa o gorje,muči te sroe.

Renee t

Si tu sreče utrip,ki x luži xatx£ irstii:

ki v duši sdaj drhti?

Morda prekrasnih sanj je tu hip,

ki le enkrat živi.

Kak pač duša svari ah,pozor.*

Danes vabi te maj

nikar se zdaj ne igraj.

Ah zaman kličeš ga,

ne vrne se nazaj«

(It enae jo hoče poljubiti.Angele se energično oprosti).

Angelc
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Angele:

I«, ne.' le snem.'

Razrušiti moraš Vašo Iluzijo.

Jaz sem že omoženaj

Benee:

Vi ste omož eni?

Angele: (brez glasu)

Da.'

Bense: (mirno)

Tudi jaz.'

Benae in Angele

(se smejita, podaste sl roke, oba istočasno)

čestitam,'

Bense:

Toda to je danes brez pomena

ker se lož im.*

Angele:

Jaz tudi.'

Angele in Rene«;

(se smejita kot zgoraj)

čestitam.*

Renee:

JPotem pa moreva pravzaprav

mimo dalje plesati.

(.Plešeta In odplešeta)
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6. prizor.

Jullette - brissard.

(Nastopita z desne I«)■***
Brissard:

Sladka moja Jullette,mora® se zgovoriti s teboj/Ti veš kako neizmerno

te ljubim/

Jullette:

Ah,nikar «1 ne govori o svoji ljubezni/ Tvoja zadnja ljubica je vse¬

lej prva in tvoja prve je vselej zadnja.

Brlssard:

ž« spet začenjaš - (prisegajoč) Ti sl moja prva in zadnja/

Jullette:

Če bi to res držalo/ - Saj el čriio na belem.a11 še bolje - ali sl

pripravljen svojo Izjavo ponoviti kadarkoli In kjerkoli?

Brissard:

Od jutra do večera,jo ponavlja® če hočeč.kadarkoli in kjerkoli,na su¬

hem in na morju, v aeroplanu In v avtomobilu,(Jo hoče objeti).

Jullette:

Trenutek še,‘ Torej kadarkoli In kjerkoli?

Brissard:

Bpn.'

Jullette:

botem prosi®, da prideš jutri ob poldvanajstih dopoldne na magistrat,

kjer se poročiva,

Brlssard:

To pa ni mogoče/

Jullette:

91 mogoče? Saka j ne?

Vv
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Brissard:

Dokler ne najdem Venere,ne morem napraviti svoje velike slike,in

dokler ne napravim svoje velike slike,ne morem preživljati družine

tudi ne ustanoviti otrok,ker sem suh/

Jullette:

Dobro,pa se ne poročiva/

Brissard:

Ali deklič,saj veš kako te ljubim gorko.

St. 11.Dvospev.

Brissard - Jullette.

BBlesurd :

De poglejte me sdaj/

Jullette:

Da takoj, da takoj

Brissard:

11 ugajam vam kaj

Jullette :

So tako.no tako/

Brissard:

*e le všeč sem Vam pač,

moj ta stas In drug&Č?

Heolte.če vaš soc slučaj.

Jullette:

Saj m ples vabim vas?

Brissird:

Da takoj , da takoj/

Jullette :

Blate moški vi kras
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Brlsaard:
Kaj zato,kaj gato - -

Julletto I

čo pač plešoč tsko,

sl bo ah tak toplo,

se vrtiš la glavo sgubis.

Brisaard:

Deklič soj, deklič soj

se ne boj ve« ees tvoj

deklič tl veš k&ko rrorkc

tebe le ljubiš »sir easo.

Deklič troj,deklič ®oj,

se ns boj ves aec tvoj,

deklič tl več kako gorko

tbbo le ljubic sslr aaco.

Juliet te :

Sas ja« res pač tvoj tip j

Brlasard:

Pa kako,pa kako.*

Juliette:

Mae me rad. ti ta hip?

Briaaard:

Se kako,de kako J

Juliette:

aar remično moj bo&,

lena Ja«, tl soj moč

stlališ to,rečem nič z» bo.'

Brisaard:

Ses kot ovoft krotek

iull«tto:
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Jullet te :

To Je prav, to Je prav.*

Brismr d:

Prav nobeden ni tak.’

Juliet te;

To Je prav,to Je prav.*

Brlesard;

Bo krivine tuni

dane« Jas,Jutri ti

sakon Je pač en.’

Juliebte:

Deklič troj, deklič noj

«e ne boj,ve« el moj,

deklič ti več kako gorko

tebe le ljubi« zclr saxo.

XXX
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7 .prizor,

Angele ,Bazil.

(Oba prideta z leve po stopnjioah navzdol).

Baali:

Angele,Angele,prinesel se® vam v hišo srečo - samega sebe - a vi me

sprejmeta tako hladno.

Angel e:

Vedno prihajate,tako nepričakovano.1
Bazll:

Angele.prlhltel sem Iz prestolloe.da Vam sporočim najlepšo novico:

jutri se loči Vaš zakon z grofom Luksenburšklm In jutri boste knežna.

Kako Vas bodo zavidali Angele. - Dobro se Vam bo godilo pri meni - naj

krasnejšo svatbeno potovanje napraviva - samo, da se odpočl jete.Be bos

Vas nadlegoval In niti trenutek ne boste čutili da ste omožanl.čeau

se pa ženim? Samo,da bi se odpočil.
/ . i

Angele:

(nestrpna) Ah,da,zelo vabljivo -

Bazil:

(zadet) Angele,ne ljubite se več,’

Angele:

Se ljubim več? Visokost,dala sem vam besedo, da bom vaša žena.*

Bazll:

Besedo,besedo. Kent je le za eno besedo: ljubezen.’

Angele:
f

Te besede ne zahtevajte od mene.’

/ Bazll;
•4 v r‘ ’

O Angele, Angel e.
Angele:

(je sed tem nervozno zmečkala svoj robček,skoraj zase, se lahno obriše
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z robčkom po Selu) JMco je,šaril-človek iaa večkrat svoje muhe -

pri tem ostane * poročiva se.’

Baali«

(ji galantno poljubi roki) Zdaj ate spet soja ljuba sala Angel e.’ Lju¬

bezen, da ljubezen,ki je povsod tako pri ljubijenaJPrlde In je tujvčaslh

pa sploh ne pride, a je vendar tu,nenadoma,čudo vito,kakor pomladanski

vetrček v jesenci noči.Nekaj teži človeško dušo in to je ljubezen.

Aeoaeoharfe sapojo po ozračju - plink - plonk - pllnk - plonk -.To je

ljube zen,večno slada ljubezen,ki tudi v starosti ne zarjavi .devetkrat

se vrne .ponovi. Skratka, ona je Se spet tujin jez letiš k nje j,na krilih

starega Cupida.-Se nekaj.’ iajlna tajnost je vendar dobro Skrita.

Angele:

(eseje) Pa še kako.- Blhče ne sluti,da sem osožena,tudi Juliette ne.‘

Baz11:

Bo potem je vse v redu.

Angele:

In zdaj si povejte kakšen je pravzaprav ta grof Luxemburški?

Baz11:

(trenotek presenečen,a se takoj zravna) Grof? Kakšen je? - Kakor

zverina.iiialite sl oploo, Majhno,debelo,dolgo,sa šlroko,šklljaeto

na obe ušesi,grozovita postava - eh kakor pohojen krompir.

Angelo:

(zamišljena) čudno - Jhz sem sl ga čisto drugače predstavljala.’ Zdaj

se pa moraš pokazati gospodinjo,au revoir.’ (Hoče oditi in spusti robeo

na tla).
B&z il:

(hiti za njoj hoče poklekniti na eno ko leno,da pobere robeo,a ne

more,ker ima putiko) Dopoldne je šlo še čisto dobro.
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Angele:

(ga »adržl.da bi izvršil svojo namero) Volja je dobra in jo vzamem na

»nanje.‘Tak bo tudi naš zakon,* (Smeje odide, desno I.)

la*11:

(tam) To el je zelo sušno.’ Volja je dobra, ampak kolena so za niš.

(Sede na zofo) Zelo mašno.

B.nrizor.

Baali,Bense.

Benee:

(vstopi vesel z leve predaji

Bazll:

0.*0.’ Vode.’ Zraka.* Ognja In zemlje.* Moj Bog,tega pa nisem pričakoval -

-Vi - vi ste tu?

Benee:

Da,k vi tudi?

Baz 11:

(vstane) Da. Jaz ne - to se pravi, da,jaz tudi. A proposj Kako se

pa zdaj imanujete?Saj vendar veste - -

Ben oe;

Brez skrbi. Blhče me ne pozna,jaz žoe baron Beval.’ A kako je vam

Ime? Tega še danes ne vem.

Bazll:

Meni?Uikakor - sem brez imena - to se pravi -

Benee:

(se smeje) Bo to me veseli.Sicer pa vprašam milostivo.kl gotovo

pozna svoje goste.
Bazll:

Be,ne,milostIv* ne smete vprašati.(Zase) Ha vsak način ga moram

spraviti Iz hiše.(Vzame Iz žepa denarnico) Tu moja vizitka.* (Vzame
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denar in mu ga nudi,ki ga je vzel iz denarnioe) A zdaj hitro izgini¬

te odtod.*

Bense:

(vzame Bazilu denar iz rok isto tako denarnico, »pravi denar v denar¬
je

nioo in jart&kne Bazilu v notranji žep suknje) Vaša vizitka me prav

nič ne zanima.Jaz ostanem - meni je tukaj prav všeč.(Se obrne)

Bas 111

(zase) i?rokleto,\'ugadnje je že žaduhal pečenke, (hiti k uenee-ju)

ljubi grof vašega imena ne sme nihče izvedeti .Si oer pa poteče tri-
izmed

mesečni rok šele jutri in kako lahko bi kdo luqaxet gostov v baronu

Revalu spoznal grofa luxemburškega.i!ar ne?

Benso:

(prizadet) Bes je.1 Pravioo imate zahtevati-

Baz11»

(sili v njega) lepo,zelo lepo, - da ste mož beseda.*- da,da.

Renee:

Samo posloviti se hočem še pri milostivi,

B&zil:

Se,ne,tega ni prav nič treba.Milost Ivi ni do teh vnanjosti.Vas že

jaz opravičim češ.da vam je postalo nenadoma slabo.

Renee

Bo prav. Zdi se mi, da vam je mnogo do tega,da se z silostivo ne

seznanim.
Baz il »

že mogoče.'

Renee»

(zase) čudno.* (glasno,hlini zaupljivost) Vi ate gotovo tudi eden

izmed mnogih metni jev,ki obletavajo Angele? Bo,nič se ne sramuj teji,-
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Saj to je ras umij Iv o,kajti tudi jaz jo obletavam.

Bazll:

(presenečen) Kaj? VI tudi?
Bense:

(ga lahno udari po rami) Pa,brateo,tu ni pomoči.aed nama povedano:

ona je že omožena ter ima novega ženina.

Pazil:

(paf) Vi to veste?

Rene©:

Hičesar ne vem,toda -

Pazil:

(napoto) Toda - - ??

9.orlzo r.

Brej inja,Angele.

(pride z desne I)

Renee:

Ah,naša ljubezniva gospodinja.

Bazll:

(v smrtnem strahu) Hitro - vaša mlgrenajTakoj zbolite.'

Angele:

Oh gospoda ae poznata-?

Bazll:

(se v zadregi vrti sem in tja) Da,da.‘Tako mimogrede - površno * kakor

so pač ljudje srečajo - eden gre tako - drugi spet tako ~ in oba gresta

tako sem in tja. (zase, ve s zmešan) Zdaj mi pa sploh nič več ne gre.

Angele:

Botem dovolite - (ju predstavlja) Knez Bazll BazlloviČ - baron Revalj

Maz±ixx
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Bazils

(na »Utica roko) Zelo me veseli.' Skoda,škoda, - da nas morate že
zapustiti In slaor tako nenadno.

Angele t
(hitro) Proč hočete?

Bas 11:
Da, da,gotovo,-Pravkar sem hotel g.barona pri vas opravičiti - on
mora nature S takoj proč - strašna migrena - (Beneeju) Kaj ne da lasate
strašilo migreno.(Mu mežika)

Bense:
(Mu pr itrdi,bolestno) Da,res,trpim,zelo trpim.

Bazil:
(ga prime za čelo) Kakor led.* In ta vročina.’ Takoj morete v postelj -
mrzle obkladke In potiti se.30 stopinj v senci.

Angele:
Bes - - (Hitro sleče rokavico)ubogi baron. - - (gre k njemu In ga
prime za Čelo) čudno - meni se ne zdi.

Benee:
Ijl skrivaj vzame rokavioo in spravi v telovnik)

Angel e:
(se lahno prestraši) Baron.’ (Hitro,tiho,razločno) Ostanite.Mogoče

prav kmalu mine.
Bazil:

(divji) He.ne.ne.* To ne mine.'
Renee:

(migne z rameni,k Angeli,ironično) Zdaj vidite aaml.madamo,da ne mine
(Za čirom prične valček)

Bazil:
(zase) Prekleto .'(Angeli) A zdaj Angele, (ji nudi roko za odhod,Benee-

ju) Oprostote,gosti nas pričakujejo.
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Angel e s

Prvi ples pleše gospod, baron»saj x± uvidite - mille fols pardon. (Se

lahno prikloni) Eenee pleše z Angele. Bazil mu ji odvzame in odpleše

z Angele v salon)

10.prizor.

Eenee sam, potem sluga.

(pleče z Angele,ko odide gleda za njo »hodi gor in dol, sede na stransko

naslonjalo fotela in strmi v občinstvo »potem spet vstane, spet sede

v fotelj,se naenkrat vdarl po stegnu,kot da se je nečesa domislil,gre

enkrat gori in doli,pozvoni nato ^Lugi.Zvonec se mora Čuti.Sluga pride)

Sluga:

(na zvonen se pojavi sluga)

Eenee:

(seže v žep telovnika in mu da garderobni listek) Mojo garderobo.

(Sluga odide) najpametnejše da grem.(Zamišljen,hoče vzeti iz telovnika

robeo, a najde Angelino rokavico) Ta vročina.’ Ah - - - njena rokavica.

(Jo drži z dvema prstoma kvišku) Dražestna,dražestna.’- številka? (Po¬

gleda v notranjo stran rokavice) Seveda - pet in tri četrt .‘(Sluga se

pojavi z garderobo) (Ga lahno nahruli) Kaj pa hočete? - (Vtakne roka¬

vico spet v telovnik.Divji) Ml ne pride na misel - jaz ostanem .‘(Sluga

odide, kimajoč z glavo) (Ko je sluga odšel šele zamišljen na zofo in

izvleče spet rokavico iz za telovnika in jo motri).

št. 12. Trefle inoarnat - Valček-.

( Sluga pride z garderobo.)

Renee:

(govori); Kaj naj to pomeni? Miti ne mislim na to, da bi

odšel -kite mtzmtekte Bk te jaz ostanem.

(poje): Pet-tri četrt pomldLlte.’

(govori): Gromka strela to je nekaj.
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Benee:

(poje)t Beka tal« vile je

prstek vsak tenak in fin

take rokoe se sl zdi

najti nikjer več ni«

Slkdsr.’ faikdar.’

Tokrat« Tokrat.’

Bedasto morda pa ni

*no ea&o je gotovo

rokavice mnj še ni j

Diši tak po(au)

ko takrat »ko takrat.

Brečudno se šeni vse to zdi

ko takrat, ko takrat.

Spet vabi se,dra*i sladko

kot ona cala dlan.

Se« videl jo enkrat

zn hip kot »on sladak

kot sen Sladak.’

Bet tri četrt,pomniš liti

srečna rokavioa ti.

Z«er ob-nje «aš drobne prstka

te-bi rad bi bil enak.

Tudi ona je Angel,

sar slučaj je to presnel?

To možno ni,slučaj je tak,

slučaj slad&kVBantom si bega kri - -

Zblazni« še tukaj se si zdi.

Diši tako au

ko takrat, ko takrat.



19 k

Prečudno a« sani vse to »dl

ko takrat, ko takrat«

Spat vabi so,draži sladko

kot ona sala dlan«

Soa videl jo enkrat

*a hip kot sen sladak,

kot sen sladak.’

XXX
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(Po petja odhaja zamišljen po stopnloah la nato na da«! odide)

11.prizor.

Baz 11, pote« Jullette.

Baz 11:

(vstopi sas iz leve,se ozira) Odšel jejdvala Bogu.* Odslej moram na

Angele strožje paziti.

Jullette:

(z desne) Ah, ekseelenoa, vi tu? Be pleše te?

Baz Ut

Be.zdaj volijo dame.(Se ji bliža in jo prime za roko) Jullette,

Jullette,strašno oes razburjen. Vsak dan,vsako uro,vsako minuto,vsako

sekundo bi bil rad prepričan,da me Angele ljubi.

Jnllette t

Zakaj bi vas pa vsak dan eno sekundo ne ljubila? Svetlost vi ste ven¬

dar Se oel junak.

Bazll:

Kaj ne? VI Imate okus. 0, da sta me videli poprej,ko je bila moja mla¬

deniška sezona na višku.

Jullette:

Bo,takrat ste bili gotovo ko-lo-salni.

Bazll:

(jo vzame pod pazduho) Vidite Jullette,to povejte Angeli vsak dan po

večkrat.speoijelno pred večer jo, sla s ti pa še po večerji.

Jullette:

Oha, vselej po eno žličko,kaj ne? £a dobro stresti.’

Bazll:

Pripovedujte ji,kakšen sem bil,kakšen sem In kakšen še boa.’



St, 13. Dvospev

Bazil,Juliette.

Basil :
Salonski lev mr bil poznan

v ljubezni oel možak,

a 1 jubosuman,če izzvan

postal s«e divji vrag.*

Juliette ?

A plešast sčasoma postal A*

je lev prej gostogrivl,

a tiger prej je "alibog

zdaj le še st&reo sivi,'

Basil:

Ha levo nihče kot jaz plesat ni znal

pri damah le jaz sem zmaga leo ostal.

Bojd z menoj,bodi moj

naj zaplešem ljubček jaz s teboj.'

i?olko ples e».polko pleše« vedno,

prijel sex jo tako in <>et potem tako

zavrtkrogu,kor to ženskam

je pač vSeČ

ve naj vsaka, kaj je znaj,

hej pašol,

Juliette*.

Res Imeniten je Vaš ples X
poln ognja in življenja,

ah ta prltisk.ks

Kak čuti se v njem strast

vea kopmenja.
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Brismrd:

Kot vi sedaj tako nekdaj

so vse mi govorile,

zdaj stare so le jaz set slad

kot one kdaj so bile,'

Jullette:

Oh ds ses m svetu že bila takrat,

gotovo i mene imel bi tl rad.

BaBil pridi eoc.Basil jaz umrem,

s tabo Če več pisati ne smem.

Jullette, Basll:

Polko plešem,polko plečs« vedno

prijel sem jo tako in spet potem tako

zavrtim jo v krogu ker to ženskam

je pač všečj

Ve naj vsaka kaj je zmaj,

Hej , pašol.

xx
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12. priaor.
—n —i — —I ■»«««—«* «WIWI

{ Renee, Brissard.

(nastopita z leve II.)
. I

Reneei

loven: ti,ta ženska me je popolnoma zmešala.

Brlssard:

.Povej ji,da brez nje no moreš živeti.Saj vendar ni slepa, v njenihi
očeh boš prekosil vse sodobnike. Mlad sl,lep,Imaš celo denar,odkod

sicer ne vem,ampak imaš ga - in kot grof Luxemburg moraš reisiratl.

Renee:

Ah,človek, tu je še velikanska zapreka J ona je omožena.' Sama ml je

povedala.
Brlssard:

In kdo je njen mož?

Renee:

Tega ml ni povedala« O sovražim ge. Čeprav ga ne poznam.Ugrabil

ml je srečo,Se ga najdem, ga raztrgam na drobne koščke,obesim ga.

Brlssard:

.Pri obešanju ti prav rad pomagam.

Renee:

Rekel mu boe: Go sp od, vi te božanske dame niste vredni .Kaj ne uvidi¬

te, da nista drug za drugega? - Ona je mlada In lepa, o tem pri

Vas ni govora, - ona je duhovita in polna esprlja in graeljoznostl -

vi ste pa grd,bedast,prava ničla,da kompletna ničla.(Stresa Brlssarda)

Prepustite jo meni.*

Bris serd.:

(se oslobodi Reneeja) Saj tl jo prepustim.* (se otiplje) Dragi moj.’

Samo ena velja - (Renee ga pogleda) zvedeti kdo je njen mož. In jaz

mu že pridem na sled.' (ga prime pod pazduho) In kadar ml pride v ro-
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ke - pote® -

Senee t

(ga spet trasa) Potemj

Brlssard:

Pota« ga bo« vprašal»kako ca ja l«e. (Cba desno I.proč).

IS.orlzor.
«B«MI W *W»w» «*■» «1 —

Batll,Angele»pozneje gosti,Brlssard,Jullette in pota® B«nee.

St. 14. j?inale II.
M»•*- «■* *W ■■ **4*. «**► «■*•» «■»«*»•*■> —• «a» «■»

Ib dvoran« (ta odrom) s« lahno Čaj« valček.Bazll in Angel« preple¬

šeta valček na poaornioo.lri te« je Baali zaljubij«no in poželjivo

gleda in pritiska k sebi)

Melodram med valčkom.
<■»«■»«<»«■•*«•«•» «»■*»«* <»■ ■. 4»nn — aii — — w»

Bacil:

(ji čustveno šepeče) Angšle,Angele - jas ne more« več prenašati -

še dano« - takoj sedaj - rasglasis svojo, tvojo.najino srečo.’ (Zase)

O molči srce. (Kretnja s suknjo).

Angele:

(se spusti v fotelj) iaojo srečo? - - -

Bacil:

(se drži kot zaljubljen pastirček) fidlm Angele,da so tudi vi lju¬

bite.’ Oh Angele,kakor bujna roža razkošno duht«Čs, se sl sdlte,-

jaz »pa sem metuljček na lahkih krilih ljubezni.'



Štev. 14. Filiale II.



Bazil:

Vsi:
Brissard:

Angste:
Zbor:
Angole:
Bazi 1 :

Brissard:
Bazil:

Brissard:
Angelo:

Moje dame, gospodje,
gospodje in pa dame,
razburjen sem, da ne ven kaj počneš,
in san ne v® pač kako naj začnem.
Angele!, ki me ljubi zvesto, mi bo žena,
zato javljava so vam kot zaročena.
Čestitke vroče! Čestitamo!
Čestital jaz bi tudi rad,
a tukaj je zadržek ta,
ker znano je, da prav ta dama
že drugega ima moža!
kKSKXXKKŽXXXtfi£

Kaj, že noža? Moža ima?
Cernu vendar to?
čemu vendar to?
Pač točno ni znano je vse!
Gospodje in dame,
meden et nosje,
odkriti tajnost se poč sme!
Oboževana Angele,
ki sem za svojo ženo vzel,
moža ima, gospodje in dame.
Im moža, a ga ne vzame!
In skoraj bosta ločena,
a midva srečno združena,
a zdaj pa zakon tu drži,
grof Luremburg je brez moči!
Grof Luxemburg njen mož? Renee?
Tako se zval je mož soj prvi!
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Reneo: (ki je pri zadnjih besedah nastopil, stopi naprej, elegantno,

mirno:)
Prosim, modam, povejte mu to:
stojim vam vis-a-vis!
Vi, baron?
Grof laiseoburški tu stoji, ki se prodaja

Angele:
Renoe:

grof lucemburSki tu stoji, ki vse ga graja.
Tako ostuden se vam zdi
grof hisemburg, vaš vis-a-vis!
Da, liri liri lari,
Četudi gre svet čari,
zabit, zapit, razlit, da da,
kot luremburžan to pač zna!
Skrbi ue ne morijo,
menice ne skrbijo,
življenje liri lari lump,
je velik pump!
A vi, Angele, bi knežna rada bila,
za to ste grofa pač rabila.

(Kaže Bazila)
Za ta visoki lepi cilj,
sto mene si izposodila.
Bravo! Dosegli ste svoj cilj,
in zdaj sva kvit!

Angele:
Bazil:
Angele:
Bazil:

To je proveč!
Recite m vsaj, da zdaj ste moja’
Ah vsa sem preč!
Povem pa jaz mu Se kaj več!
He ljubi, jaz ljubim njo,
na voke se bova ljubila!
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Zdaj vem, da vse ste dobro razumeli,
in bi prosil vas, če bi hoteli...

Brissard: Svetlost!
Juliette: Gospod knez!
Renoe: Ah kaj, saj grem prav rad sedaj,

za tako družbo pač ni moj značaj.
Adieu, Angele, a znajte Se to,
nisem imena prodal samo.
Se# več!

(govori) In tega ne vmo mi nihče več! Angele, prodal sem
svojo srečo! (Se obrne k vhodu).

£xkkkx Angele: Ne tako, Renee! Vi in jaz sva eno. Še sem vaša žena.
Renee: Angole! Je mogoče? Vi!
Angele: Takrat svarilo me moje srce tako
Vsi: To je ljubezni čar, sreče bodoče žar.

Zdaj našla sem te spet, (ga je spet)
nikdar ne boš ni vzetJ

Renče: Ah zdaj si noja.
Angele: Da, zdaj sen tvoja,

Oba: Ljubič me ti?
Angele: (govori) Grof, vašo roko!
Bazil: Kaj dovoljujete si vi!

Naj zvišam kupno ceno?
(govori) Ne pozabite, gospod grof, na častno besedo, ki veže vas

in Angele!
Renee: Imam navado svojo častno besedo držati. To naj vam zadošča.

Prav dobro ven, gospod, česa zdaj ne snem storiti. V tej
dami bon rešpektiral vašo nevesto. Toda svojoga spremstva
ji ne norem odreči. Moje dane in gospodje, naju je veselilo.



29.

Zastor.



tretje dejanje.

Odigrava se v isti noči, kot II.dejanje; torej nadaljevanje II.dejanja.
Bakoracija: 2haai veliki vostibil (fqyor) Gr^id-Hoteln v 1-arisu. Velik
prostor o otaklono Kupola je a električrdni zvosdmi posejana.
Žadnja tratim odra predstavlja Široko 3 dva aotm visoko ostnalo, ki
gre s lavo na desno. ha tuj ostradi so pleteni stoli in cizo. V sredini
so tri steklim vršita, aa taii vrati velika restavracija. 2 aetrale vo¬
di dvojo stopnic v fcyor, to je ob lavi en desni strani. Ob eetradi s
lovo na doano ograja, okratoa s eksotičnim rssstlin^i. V spodaj ai do¬
lu odra osle niaice, stoli in drugo sedežno priložnosti. V sredini md
stckluriioi vrati visi velika ura, ki kaže 1/4 na 5 zjutraj. Bosno spo¬
daj se vidi sadi restevrant, pogrnjeno siee in stoli, na levi telefon-
ska soba s pisalno aiso in stalca. V gornjai dolu odra so vrhi plesna
veselica, vidijo se plešoči pari in čujo se k;odba, a no progi
eno spodaj vhod v lift.

kri nisi spalaj sodi elegantna dem v potim kostumi, grofica
Stasa Kokose«, visoka, ca 50 let stara, pdnakrvnti Huainja, imrgidm,
kratka v besedah. V rokah drži dolgo Jxxd^urterfX)palico, obdano s svet¬
lini kiX3ni ali briljanti in »lato kvasto. laa lorgnon. i^rostano kadi
cigaroto sa cigareto. Vsako vrže proč, ko je mpraviln par diucv. To so
agodi tri do Štirikrat. Mft njo stoji liftboy s $opico v roki. Moslod-
nji dialog so vrhi ob oproostvu ploono godbo, ki se čuje od sgeraj. -
Grofica je vi&io rasuurjtm in nestrpna, vendar pa mm napraviti utia
odlično dam in nikakor ne sm karikirati. Bobna s prsti po nisi.

Splošni vhOii s lavo I. Bosno spredaj stoji mla raisica z nalin
psraventaa zakrita.



1. * rteor.
Grofica lOokosoar. Mftboy.

Kokosom:
Torej sto telefonirali?

Da, gospa grofica.
Xi£tboy:

In odgovor?
Li£tbay:

Knsan kosite iksiloviču ni v pfdači!
iCokoson:

Hi v palači — (Zcpot norvosno bobna s prsti po ::isi) M v pdtedi —
Torej nora biti kje drugje-ali kje?

Liftbov:
Cdgno s romal) Teja na veu, mtao.

Kokose^:
Molčite — to ao pravi: no-Kaj ste telefonirali? Ponovite?

Iiftboy:
(recitira) Grofica Stasu KakocOTU je pravkar prispete v lariz in Seli
^poveriti s njegovo ^votlostjo J tolofann.

KokosiM:
In njo^ xii v poteči?

o } xxid
Liftbov:

:<okosa^:
(pol sase) Kje noki bi bil? (Bqyu) Telefonirajte So enkrat - ne - ča¬
kajto ? sona bou. telefhirate«

Liftbqy:
Kakor Selite, esatoe. Dovolite, da vos sprmin k aparatu’

Kokoson:
Dovolili? de danes laoran govoriti s njia? (Odideta levo proč pa stepni-
coh).



God goraj is prisorou ja naknj gostov oddlo in nekaj jih jo posedla po
estradi).

2. -risar.
Brissard, Juliotte. lottži 2&nagert l&teknr«

(Brissard in Juliette prideta roko v roki pri vratih na lovi I in osta¬
neta tako md neslodnjlia pilaorra.) (Jfeto sedeta roko v roki v fotolj;
pri ton zdrsne prva Juliotte in nato Se Briesard na tla).

Brissard:
(nežno) Tukaj sva torej!

Juliette:
(nežno) tukaj

Hrlesard:
V laojtjK hotelu! (Vstane.)

Juliotte:
(tudi vstane) V tvojem hotelu, kar jo soiso pi-avsaprav salo žonontno.
A kaj naj počnea? Angolo jo odčla in noi ostala sem. Kom naj bon ETij
druždbaica? (Brissardu) Vso, aorda?

Brissard:
A kaj sodaj?

Juliutte:
To je vaSu stvar. Kdaj san v važoa varstvu. Ikx vsak način hočati sobo,
resvonita, prosili. (Briusard svmi) Vidiu, da bi bila že isež in šena,
bi no bilo troha saas ;ošabno sobo. Kajr^saj donet frankov bi si prihru-
nila, če bi bila žo prodana. - Tl ssjxrsvljivac!

(elegantun gospod v salona.! suknji fcdilusaroek), črna phistrcst-kniva-
ta b briljantno i^lo, isodno hlače, lok davijo, predpišemo perilo, ci¬
linder v roki - pride s &me J^pcmsj. Sledi m natj&ar, ki izkaže na
Briasonki in Juliotto) Vi sto m avali, wnsiour — -



Brissarfc
(nadaljuje) krissard, številka 84.

Senior:
Imv ~ - in c<m delite?

Julietto:
(aaeje BtoorM) Irodstuvlti kot svojo i'i<w.

Drisaord:
.■jovolito, da var« p-redstoin svojo farno, gospo .dčiio Juliotta Voraont -
hocon rasi Gospa. Vermont - oh, gospa Brisaand’ (Vstoa, šo vodno roko v
roki s Juliottc). J. *

Drago ni jo * - nia&x roroconca, kaj eo?
Briscard:

kolo nlada - selo slada * jutri bo poroka! — rravsaprav — ^jutri¬
šnjo?' bovr. Bo M ur porodom.

Hsnagur:
Ko selo veseli-In kaj naj jas pri ten?

Briwi:
Kake to slalite? A tako — da, tla - potrebuj& stanovanje sa svojo
seno.

kiisi^iUr:

(začuCon) Stanovanje? Hislis,. da je vaiki soba Stev.^i dovolj prostorna,
Juliotto:

(ogorčena} Goupod! Kaj pa idslite o mni?

)v 3v^ra,d) lardon, gospa — islil srn, kor je gospe goepa!
Brisaard:

A tako — no da — sovodu, kajpada, gospa jo gospe -
hensger:

Irepjričan stn, da vm bo na Štev.84 selo prijetno in katodno. - Ka~
daac - Ikaiaieur! (Se prlkiflei) Bon soir’ Dobro spite 1 (Odide lavo I.)

(Briosard in Juliotto sc dabalo s oglodata)«



Juiiette:
Dobre spite’ Taka pretamst!

Brissard:
(pogleda na uro) Kaj? :>elo 3/4 na 5? (e bi vedel, da na laj^istratu Se
uradujejo, se pri tej priči ;uročiva.

Juliotte:
So praviti smo sato, kor vež, da na magistratu že ne uradujejo. (Junaš¬
ko) Počakajva torej do jutri tu v vostibilu. (Pozvoni. Sluga prida,
jim odvsGriij plafcčo in odide).

Brissard:
Fanoono, Juliotto. Takoj prva poročno noč prekrokajva. Jaz bi najraje
saau krokal. Juliotte, jutri bova eiož in &ma.

Haiiniocažica.

Juliatta:
Brioaard:
Juliatto:
Brisoard:
Juiiotto:

Briasard:
Julletto:
lirissard:
Juliotto:
Britj^ord:

tv. 15. Duat.
če wj bi bil,
Dobro to bi bilo.
To bi so vasalil?
utiu to in ktikol
Hoj princip se
bros poroko xd.ci ni!
Prstan slat lep je ros sakhul!
Ti jw vurujoč ni nič.
xO prišlo bi go vse.
Bi no Ho i bron prič?
Sou prspszjctm že?
Torej dobro, naj bo,
kot je tebi ljubo,
jutri že poročiva se*
&cxs33aažx
Deklič noj, doHič rsoj,



se ne boj 9 ves s® tvoj.
Deklic ti veD kake ^porko
tobo le ljubka ssir ssaaa!



(Po petju ples« PoloMta usta na usta, roki skleneta vsak na svojm
hrbtišču tor odi:Pečeta dcano I-)

li iffilMti
Bwdl. briesard. Juliotts.

Basil:
(Po plesu Jnlietta in rissarM vstopi a tos>o s lave I spodaj). z&kn
blusžfe, toMien elln, tak ..izoiual! (obupan) Strašno, co svo o tao noja
vlada in pa ICckosass*- - Cfc, {presno !

Juliette:
(Ki ae je po dvospevu s Jfrissardm tokaj vrnila, čuje obupno basode
Basila) Vidita, utoalaica, sa vaSo nturost so trM no: ori jaretoikmii.

Briusard:
Tako ja! Ljuheggm prepustite sslodinil

BasH:
Jtopdli časopisi, jutoaji in večerni!

Julietto;
Pudritu se, ol^scelaacži - naprosila sva še vso časopise, naj a toa nalčo.

&ydl:
Pota: bodo listi danes polni o tai ^kentkdu. (u^orčon) (21, ta - luarn-
bur^ - ta kuzmburg! Tu človek jo vse^i sposoben in bo svoja častno bo*
soda bo praloail, Če jo sle sdnjlc ne lani* 0 Anjolo, An^^ala’ Jas bcc po-
beenol!

Gtsv. 15. ’ .ux*-tercot.



8.

JulBrta&rdj Bo iior!

Juliettc^Brisoard: Bo nor;

Juliotte,Brisaerd: losorI



Jones. Angele. jlftboy.
(nastopijo s desne I. v obleki II.daj. (frak), fn£-plašč, cilin¬
der, palico. Angele iatatuko v toaleti II.doj. in v plašču. Ha glavi
šerpo. Oba prideta, razburjeno).

HHb^:
(prido po krutkui ijreEioru. Irineso brzojavko) iioepod grof* tu brzojavka
vas čaka že od sinoči. (Odide).

Beroo:
(Vstalo brsojnvko in bore) /ih! Konfiskacija sojih posestev je projdica-
na. A kaj rd jo do toga, vrnili so ni žM>j& poeostva, a kdo ni vrne so¬
jo dofltao besedo?

Angela:
(ki jo sedla v fotelj, pogleda po nalaa prcaoru donosja vprašujoče,
nervozno) A kaj sedaj? kol ure sva no vozila po parku v odprten vosu -
govorili niste nič, jas tudi ne - kljub teu pa naju liladna noč ni ohla¬
dila. (Koketno) Har ni tako?

Rance:
(obrnjen od nje) Vm le to, da vsa klasno Ijubin, Angolo, da sto in ni¬
ste noja dem, da ste si vso, a jaz vas ne saai biti nič!

/a^vlo:
(z Idindn nussehCK) Solo korektno, gospod grof!

Benee:
Sastavil sas svojo cestno besedo in norsa v svoji fiord rosirokt.irati
novosto dn^oga.

Angolo:
(nekoliko nsliažUm) Da - da * srno roapoktirujto! Očividno van to ni
posebno tačko! (lioeo odločit plašč) Passgujte ni vendar - ali pa vun
vaša caste. beseda proievchlujo tudi to? (Heneo ji odvzo;-^ plošč, nato
odloči tudi svoj plašč in cilindor). Sdi so ni, da ste vajeni takega
posla.



itoeo: '
(loten, ko ji je odvsol ylt££ ji odvsaao trni Sol s glave, se opaja nad
vonjaš njenih las) Izi, lesko to diSi!

Angele:
(s prefrigana kdtetnte pogiedm) Trefle iaesmat.

Banam
To so Tantalovo nuka? (Odlogi Bal).

Angolo:
(se ogleda) Torej tu stanujete? — In tat naj jas vologin svojo trudne
glavo? • - (S«M>jo) Uijboljo bo, co prebijava noč tu v vestlbilu. In
jutri - *

Henee:
Jutri — Cisiglo) Ai^ele, pxwic. vus, pcslnšite so nojema stanovanja.
sevoda srni J te tsi poi&ien sobo kjo drugje.

Angole:
(nekoliko pikro) Hoput salo korektno — tali yrwfly. I anee hodi ned
ta: pori in dali. linčalo ga apasuje in se igra 2 XESif **♦ * ) £alo rac Se-
ja, ' Giicc. i‘a&x dobro trapirsasegse Cnwnt-Tme bi ee ni prilegla.

Pdonse:
Cnxxnt-:iose - kamnina ideja* (josvoni).

4'mgolo:
To počivi!

l&nee:
(vskdhnc, pol saso) la kako!

Isatakiir:
(pride s acisno I.)

Ilmm
tatakiirju) Steklenico Cramt-lum, dobro frapiraiio!

Angolo:
Prav dobro topirsmo. (Hateha? odide dtjsno I.) (Angole pride k Hanseju)



Uar ni to športno, lleooo - kot nekakšno svatbeno slavje - nar čaš šoa~ ‘
panjca, da Sine šlovoku v žile... in poten...

Bte&e:
In potrea?

Angele:
(aigno koketno s ruzaoni) Kič?

liatakar:
(prinooo žanponjec in servira. Mto odide).
(Renae sodo na levo, Angele desno in potisne poravnat nekoliko v osadr-
jo, da jo prlaor vidnejši.) (lonec natoči čaši).

Angele:
(dvigne čašo) irosit’ C ijota).

Bmimk
(saso) ia bolj so ona krepča, ten slabši postujan jaa.

Angele:
Ko, kaj tacogs! že tri noseče sva nož in žena * (ironično) svoasaia aa
vso živijanjo, in šo vedno nisva pila bratovščina. (Udari litino po nisi)
To narava popraviti?

keneo:
(residnirono) xa jo pijva’

Angole:
(m natoči) kk»! (Oba isj ijeta šaši do dna, nato ni obrišete ustne v
pričakovanju bratskega poljubu in glada nekaj časa Bonoeja, potres pa
reče naivno aačudena) ko? - -

lonee:
(hitro, energično) Bo - ne’ idkarte, ob vas Se sblusnin’

Angelo:
Torej so ne bojite?

Krem:
Vas? - ko? Sobo se bojia. (ioigiae pogleda globoko in prisrčno v oči.



(v tetasi) Ti slute, Siiinu sreda, tejiš prod ©ono, a jas ta as
anaa agrtoti in obdrsati - sa vee Mvljonjo, »a večno!

Angolo:
(pramgnna) Ti! - Ti! ~ Ti! *

Ksnee:
(go do noro vod obvladati, jo privija k sobi in jo poljublja strastno
na čelo).

itcv. 16. Dvospev.

Aagte. Itmoo.
Ronoa: Ti si tak Trote incosto, to tokrat.

Preču&o bo »od vso to to ~ kot takrat,
»pet vabi w, drto i&tte
to lailcs ste ten...
Kar v sanjah glodal osa nteaj,
tu pred nonoj stoji,
vec. srocia s£\j odpre ovoj raj,
kar osnjar: so sgoui.

Angte: do to osrečil jo ta eon,
gloj da no odhiti,
ali glej, da ti no sboži!

Oba: Sdaj zon spet s teboj, ti s Jsajnoj,
srečna avu oba!



krojenja. Kokosom. ž oznojo gLjscvi Bozila in ; miagera
od zunaj.

(zagleda poljubljajoči se por) (MU Bordon!
(Rene© in Angole is obj«.).

IMmk
0, proeiu, proaM, ne dajta so wtiti. Kaj takega gledsss raca! To dobro
do! (pride bliža) Bržto lalad ea&mki pari dedoni točni! Kaj no?

Renec:
(v zadregi) Da - da - jslod por sva Se.

Kokosoe:
(sede) Iresi&t no dajta se motiti, polju Ijajta so dalje. 'lUdi
jas pričakujoči svojega izvoljenca- Saj ga bržkone poznate * znana ports¬
ka ocobnost.

llotMse:
(nooteen) lie, ninava časti.

KakeBOsr:
(mahljaje) Kaosa Basila Baailoviča vendar posnete?

Itenoo in Angole:
(preseru-jčena; Kaj? )So ji približata).

lienoe:
Knez Busil Baailovič ete rekli?

taigele:
Knez Bazilavič je vrdi * imroljenee?

Kola>saw:
(dopadljivo) Seveda, seveda! rn že kako! rM leta soi že kaosa svosta.

Beneo in Angele:
(se s valikis ssnii^njai približata Kokosovi).

Angolo:
Zalo saniEiivo!



Kokosom
(dopadljive) Kaj set - 3e kot poročena žena aaa m bila ssvosta?

lionoe:
Saj to je točno?

Anjele:
totosno! (Se sucetu okoli Kokose«©).

Kokosom
Gospoda se tako Živo sunimto sa sojo srečo!

r&jeo:
O, solo živo se sanimvn, kaj ne Angole?

Angolo:
In so vaš ženin no aore več proMeliti, tudi če bi hotel - ?

Kokosom
Če bi hotel? Kaj vendar Mulite? bičevo? Skmj vsak usm i?r©jEm od
njo^a žarka

Kome in jin^olo:
(veselo) Ali sw?

Angole:
rianu oo tudi na. svetu? Krasno?

Kob&oin
Da, iurusnn. so? rDiua jo soj in isora noj ostati?

Ranee:
(akluiic- roki) Aaett?

iMg^isz

Angolo:
Da, on nora vaK ostati’ Držite trdno s vso svojo sikavnoetj©,

;jx«j ispuutite gn več "is rok.
Henee:

Sa božjo voljo, le ne ispuatite <$a!



boj Bog, to bo jroimečaajo sa Frnuško, kadar oo soroda tukaj -
plaval bo v bMmosti!

Iteoe:
lu šg kako bo plaval! (vesel).

(Od gunaj se suje glasno govorjenje ikosila in limagurja).

Povejte grofu, M ga pričakujoč v fovsru.
KokO55WI

(oo stono) On jo? - Ko arwl m takoj videti, toliko vesolja mmakrat
bi bilo preveč. lak&aati eo m hoče polages.. (iicuo su paraaront).

Feme:
Da, naenkrat bi bilo pmeč! (lagale) reti mju esa - ssdaj bo isočllo?
(1 capine paruvont sgpot n^roj).

.Mgule:
To žesko so nea poslala 3£m mbea! (Odido hitro v noli restusvrant
v love II, kjer so skrije, toda sa občinstvo vidno.)

G. prisor.
Bonoa, Bssil, Koicosom (sa pamvfmt«aj, Angole levo &xhj.

1 *

(Pride s leve I. Rsneeju) Z Ah, tukaj ste*
noune:

(kaao sa paruvent) Pst? Pst?

vprašujoče) Vi sta —
rumao:

Pst? (S akrivnoijtaisd grnitmi ks^e m pojcavatit).

(tišjo) Kaj pa jo?



Home: l
(Ca otuje) Otta! (kaže m j&ravmt)-

Ah * (kožo m pamveut) Ona? (cepetajo) Gospod - kot nož ovoje ženo
odpeljete sojo nevesto kot svojo ;.ew 5 ko ste si dali častno besedo,
da boste%vojo ženo ravnali kot as s mjo nevesto! VpraTw vm saiao
eno: Ali soa - pričal * Za - preresno? (Stača) 1-raposno?

Banom
Goejod, vi dvcnito o besedi, ki jo jo dol kavalird

Bssil:
(ga ostro pogleda, mto m ginjen poda reko) Ifrala voa‘ Odvalila so ni
je skala s srca... (K srcu) Ch 9 no poči ni, srce. (So obrne k parovon-
tu) (polghmo) In 3daj,oboževani sagol, si noj!

taoo:
(patetično) Bodita večno aročna!

Bosil:
(so plaši ves blažen k poniventu) (ii, no poči ral, srce! (Odstrani pa*
ravsat. Ko skleda Kokosovo s ro#prostttixd rokom, ostmi kot ctaionel)

Angele:
(je isedten prišla s leve II. I-snoe ji hiti nasproti in ji poljubi roka).

Kokosom
Basučka! Cfc, to veselo svidenje? ((ki d)jan® in povode v ospredje).

IV^U ;
(riaposi Angole, se skoro mosvesti) 0 seslja, sdnj ne požri*

Kokosom
(Ronoeju in Angolo) Va jo on! (Kače Jkndla) (loteu Basilu, kaže • eneoja
in /aagvle) Sosped in gospa, slad sakonski par, sta so tako selo veso-
lila najinega svidenja.

Basil:
(vos i>atrt, suse) Verja^? (boaen, s stisnjeno pastjo Bonsaju) 0, vi -
vi * -



Renee:

(mirno) Jo Angele svobodna ali ne?

Bazil:

Ne, ne - molčite - vračam vam vašo častno besedo’

Renee:
/

In jaz vaših 500.000 frankov.

Bazil:

(obupan) To sem pa dobro naredil!

Kokozow:

Pojdi, BazuŠka, da s prvim vlakom odpotujeva v domovino. (Se obesi Ba-

zilu za roko).
Bazil:

Da, izginiva!

7, prizor.

Prejšnji. Juliette in Brissard prideta z ulice).

Brissard:

Ah, tukaj ste?

Juliette:

Midva sva že poročena.

Štev. 17. Končni spev.

Brissard, Juliette, Angelo, R
Dalzlic mj, deklič mj,
jan ees tvoj, se ne hoj.
DekljU; ti veš, kako gorko
tabo lo ljubim mir smo.

K 0 H S C .
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